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Prefaţă 

Vă mulţumim că aţi achiziţionat un Înregistrator Video de Reţea (Disk Player) marca Samsung. 

Manualul de instrucţiuni oferită informaţii detaliate şi instrucţiuni pentru produsele DVR de 

reţea NVR. Citiţi cu atenţie acest manual şi orice document suplimentar înainte de a încerca să 

instalaţi şi/sau să folosiţi acest produs. 

Acest manual, împreună cu aplicaţiile software şi componentele hardware descrise în el, este 

protejat de legea drepturilor de autor. Cu excepţia uzului general in cadrul legii copyrightului, 

copierea sau retipărirea manualului de utilizare, fie în mod parţial sau integral, sau traducerea 

să într-o altă limbă fără aprobarea Samsung Techwin Inc. este interzisă. 

Specificaţiile produsului pot fi schimbate fără preaviz pentru îmbunătăţirea performanţelor 

produsului. 

 

Garanţia produsului şi limitarea responsabilităţii 

Fabricantul nu îşi asumă nicio responsabilitate privind vânzarea acestui produs şi nu delegă 

niciun drept unei părţi terţe care să îşi asume vreo responsabilitate în numele său. Garanţia 

produsului nu acoperă accidentele, neglijenţa, alterarea sau folosirea incorectă a produsului. 

De asemenea, această garanţie nu acoperă nicio componentă ce nu este furnizată de către 

producătorul acestui produs. 

Perioada de garanţie pentru acest produs va fi de trei ani de la data achiziţionării. Pe de altă 

parte, garanţia nu acoperă niciuna dintre următoarele probleme, iar o taxă nominală de service 

se va cere dacă: 

 

 Produsul a fost folosit sau manipulat în mod necorespunzător de către utilizator. 

 Produsul a fost dezasamblat şi/sau modificat de către utilizator. 

 Produsul a fost defectat prin conectarea la o sursă de alimentare cu specificaţii 

necorespunzătoare. 

 Produsul a fost defectat datorită unui caz fortuit (incendiu, inundaţie, tsunami, dezastru 

natural, etc.) 

 Pentru a înlocui componentele de consum: HDD, ventilator, etc. 

(Garanţia pentru HDD şi Ventilator este valabilă pentru 1 an de la data achiziţionării.) 
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Această garanţie acoperă doar produsul furnizat împreună cu garanţia. 

După expirarea perioadei de garanţie (trei ani) se va cere o taxă de service pentru orice 

inspecţie şi/sau reparaţie a produsului. Pe durata perioadei de garanţie se va cere o taxă de 

service pentru reparaţiile şi/sau inspecţiile produsului datorate problemelor ce nu sunt 

acoperite de garanţie. 

 

Acest produs nu este un dispozitiv anti-furt sau anti-incendiu; producătorul nu este 

responsabil pentru pagube aduse bunurilor şi persoanelor pe durata folosirii. 

 

Acest produs trebuie să fie instalat de către un personal experimentat; este interzisă instalarea 

direct de către utilizator. Instalarea direct de către utilizator poate da naştere incendiului, 

electrocutării şi/sau defectării produsului. Contactaţi distribuitorul local pentru asistenţă la 

instalarea produsului. 

 

Acest manual poate fi schimbat pentru a corespunde actualizărilor de firmware şi/sau software. 

De asemenea, specificaţiile şi/sau designul acestui produs poate fi schimbat fără preaviz 

pentru îmbunătăţirea produsului. 
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Capitolul 1. Prezentare generală 

Acest înregistrator video digital plus disc player prezintă capacităţi de stocare a HDD şi de 
redare pentru 64/32 - canal video digital. 
Configurarea acestui înregistrator este uşoară; puteţi folosi butoanele de pe partea frontală a 
produsului sau vă puteţi conecta la produs de la distanţă printr-o reţea. 
Cu o performanţă şi fiabilitate dovedite, NVR poate fi folosit ca înregistrator video independent, 
fiind totodată ideal pentru stocarea fluxului video digital folosit în sistemele de monitorizare ale 
băncilor, clădirilor de apartamente şi birourilor publice care necesită un nivel ridicat de 
securitate. Întrucât înregistrările video sunt stocate pe hard disk, redarea repetată de pe mediul 
de stocare nu duce la pierderi în calitatea imaginii. Pe deasupra, întrucât toate datele video sunt 
stocate ca fişiere digitale, căutarea este uşoară şi rapidă. 
Acest înregistrator video de rezoluţie ridicată prezintă o capacitate mare de stocare şi o 
varietate largă de caracteristici uşor de folosit, precum: Capabilităţi de înregistrare şi redare 
simultane, detecţie de mişcare, control PTZ (panoramare, înclinare, zoom), parolă, înregistrare 
în timp real a datelor audio, configurare convenabilă a permisiunilor de acces folosind Blocarea 
tastaturii şi păstrarea a până la 10,000 de liste de evenimente şi fişiere de jurnale. 

 

1.1. Precauţii pentru siguranţă 

 
Avertizare 

Următoarele informaţii sau instrucţiuni sunt esenţiale pentru siguranţa 
utilizatorului; citiţi-le cu atenţie pentru a evita accidentarea gravă sau 
moartea. 

 

 Instalarea produsului 

 Verificaţi tensiunea prizei (AC 100V~240V) înainte de a conecta sursa de alimentare la 

priză. 

 Asiguraţi-vă ca produsul este oprit înainte de a-l instala. 

 Pentru a evita riscul unui şoc electric şi/sau al unui incendiu, nu instalaţi produsul într-o 

zonă cu umiditate. 

 Produsul trebuie să fie împământat pentru a reduce riscul unui şoc electric. 

 Când montaţi capacul, aveţi în vedere temperatura şi umiditatea de funcţionare din 

mediul în care realizaţi instalarea (consultaţi anexa). 

 

 Folosirea produsului 

 Deschiderea sau îndepărtarea carcasei produsului vă va expune la riscul unui şoc 

electric; nu deschideţi şi nu îndepărtaţi carcasa decât dacă sunteţi un tehnician calificat. 
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 Pentru a preveni incendiul provocat de electricitate, nu conectaţi mai multe cabluri de 

alimentare la o singură priză. 

 Nu amplasaţi obiecte grele sau vase cu apă pe unitate, întrucât pot cauza defecţiuni 

grave. 

 Nu folosiţi aparatul în spaţii care conţin gaz propan, gazolină sau alte substanţe 

inflamabile. Pericol de explozie sau incendiu. 

 Pentru a evita riscul unui şoc electric, nu atingeţi ştecherul de alimentare cu mâinile 

umede. 

 Asiguraţi-vă că în canalul de răcire nu pătrunde niciun material conductor de electricitate. 

 Nu trageţi ştecherul de alimentare aplicând forţă; un ştecher defect poate cauza şoc 

electric sau incendiu. 

 

 Dezasamblarea şi curăţarea produsului 

 Există un risc de defectare, şoc sau alte pericole. Nu dezasamblaţi şi nu încercaţi să 

reparaţi sau să modificaţi singuri produsul. 

 Nu curăţaţi produsul cu apă, diluant sau solvent organic, întrucât aceasta poate cauza 

defectarea produsului şi/sau şoc electric. La curăţarea produsului, folosiţi o cârpă uscată 

pentru a şterge partea externă a aparatului. 

 

 
Atenţie 

Folosirea abuzivă sau incorectă a produsului poate provoca vătămare 
sau deteriorarea produsului. Indică faptul că produsul trebuie să fie 
operat cu atenţie. 

 

 Instalarea produsului 

 La instalarea produsului, lăsaţi un spaţiu de cel puţin 15 cm între canalul de răcire şi 

perete pentru o disipare eficientă a căldurii. 

 Pentru a preveni vătămarea utilizatorului şi defectarea produsului, instalaţi produsul pe o 

suprafaţă orizontală ce nu prezintă riscul ca produsul să cadă. 

 Evitaţi instalarea într-un mediu unde produsul va fi expus la căldură sau la lumina 

directă a soarelui; acest lucru poate duce la deformarea şi/sau defectarea produsului. 
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 Folosirea produsului 

 Evitaţi şocul şi vibraţiile pe durata operării sau mutării unităţii. 

 Nu mutaţi produsul atât timp cât acesta este în funcţiune; nu expuneţi produsul la 

impacte puternice şi nu îl aruncaţi. 

 Dacă doriţi să adăugaţi un hard disk la produs, contactaţi-vă agentul de vânzări; 

adăugarea unui hard disk nerecomandat poate duce la funcţionarea anormală a 

produsului. 

 Adăugarea arbitrară a unui hard disk va invalida garanţia produsului. 

 Acest produs nu este un dispozitiv anti-furt sau anti-incendiu; producătorul nu este 

responsabil pentru pagube aduse bunurilor şi persoanelor. 

 

 
Atenţie 

Samsung Techwin recomandă instalarea unei unităţi UPS (Uninterrupted 
Power Supply - Sursă de Alimentare Neîntreruptibilă) laolaltă cu 
produsele sale de înregistrare. 

 

 

Samsung Techwin acordă o atenţie deosebită mediului în toate fazele 

de fabricaţie ale produsului, luând diferite măsuri pentru a furniza 

clienţilor produse cât mai ecologice. 

Eticheta Eco este semnul dorinţei Samsung Techwin de a crea produse 

ecologice, şi arată că produsul îndeplineşte cerinţele directivei RoHS a 

UE. 
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1.2. Conţinutul produsului 

Conţinutul acestui produs este detaliat mai jos. 

 
Cablu de alimentare 

 
Cheie 

Suport de montare şi şuruburi 
de fixare 

 
 

Şuruburi de fixare pentru HDD 
 

Manual de utilizare 
 

Ghid rapid informativ 

 
NET-I Viewer / 

 Manual de utilizare CD 
 

Cablu încrucişat 

 
 

Compartiment HDD (4EA) 
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Capitolul 2. Denumirea componentelor 

2.1. Panoul frontal 

 

 

Nr. Nume Funcţie 

1 Key Lock 
Întoarcerea cheii blochează complet tastatura, astfel încât butoanele 
de pe panoul frontal să nu poată fi accesate iar uşa 
compartimentului HDD să nu poată fi deschisă. 

2 SATA-Bracket 

Se montează pe hard disk pentru a stoca înregistrările video. Pot fi 
montate până la 4 hard disk-uri. HDD-urile montate sunt denumite 
HDD intern 1 (stânga sus), HDD intern 2 (dreapta sus), HDD intern 
3 (stânga jos) şi HDD intern 4 (dreapta jos). 

3 Internal HDD1 
Un indicator albastru arată că HDD-ul intern 1 a fost instalat şi 
funcţionează normal. Un indicator roşu arată că HDD-ul intern 1 nu 
funcţionează corespunzător. 

4 Internal HDD2 
Un indicator albastru arată că HDD-ul intern 2 a fost instalat şi 
funcţionează normal. Un indicator roşu arată că HDD-ul intern 2 nu 
funcţionează corespunzător. 

5 Internal HDD3 
Un indicator albastru arată că HDD-ul intern 3 a fost instalat şi 
funcţionează normal. Un indicator roşu arată că HDD-ul intern 3 nu 
funcţionează corespunzător. 

6 Internal HDD4 
Un indicator albastru arată că HDD-ul intern 4 a fost instalat şi 
funcţionează normal. Un indicator roşu arată că HDD-ul intern 4 nu 
funcţionează corespunzător. 

7 
EXTERNAL 

HDD1 

Un indicator albastru arată că un HDD extern a fost conectat la 
Portul 1 eSATA şi că funcţionează normal. Un indicator roşu arată 
că HDD-ul extern 1 nu funcţionează corespunzător. 

8 
EXTERNAL 

HDD2 

Un indicator albastru arată că un HDD extern a fost conectat la 
Portul 2 eSATA şi că funcţionează normal. Un indicator roşu arată 
că HDD-ul extern 2 nu funcţionează corespunzător. 

9 
EXTERNAL 

HDD3 

Un indicator albastru arată că un HDD extern a fost conectat la 
Portul 3 eSATA şi că funcţionează normal. Un indicator roşu arată 
că HDD-ul extern 3 nu funcţionează corespunzător. 
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Nr. Nume Funcţie 

10 
EXTERNAL 

HDD4 

Un indicator albastru arată că un HDD extern a fost conectat la 
Portul 4 eSATA şi că funcţionează normal. Un indicator roşu arată 
că HDD-ul extern 4 nu funcţionează corespunzător. 

11 REC Un indicator roşu arată că produsul este pe modul de înregistrare. 

12 ALARM 
Un indicator albastru arată că a avut loc un eveniment al Grupului 
de intrări. 

13 ERROR Un indicator roşu arată că produsul nu funcţionează corespunzător. 

14 RAID Un indicator albastru arată că produsul rulează pe modul RAID. 

15 LINK/ACT1 
Un indicator albastru ce pâlpâie arată că un cablu de reţea este 
conectat corect la Portul Ethernet de monitorizare, iar comunicarea 
de date are loc în mod corespunzător. 

16 LINK/ACT2 
Un indicator albastru ce pâlpâie arată că un cablu de reţea este 
conectat corect la Portul Ethernet sursă, iar comunicarea de date 
are loc în mod corespunzător. 

17 LINK/ACT3 
Un indicator albastru ce pâlpâie arată că un cablu de reţea este 
conectat corect la Portul Ethernet de stocare, iar comunicarea de 
date are loc în mod corespunzător. 

18 POWER Un indicator roşu arată că produsul este pornit. 

19 
Config Ethernet 

Port 
Este folosit pentru conectarea produsului la un calculator în vederea 
configurării sistemului. 

20 LCD Panel 
Panoul afişează starea curentă a produsului; poate fi folosit şi 
pentru a schimba configurarea sistemului folosind butoanele 
adiacente. 

21 ESC Button 
Acest buton este folosit pentru a schimba configurarea sistemului. 
Modul de folosire al acestuia este acoperit în detaliu în "Capitolul 5 - 
Configurare LCD.  

22 
Direction Button 

Enter Button 

Acest buton este folosit pentru a schimba configurarea sistemului. 
Modul de folosire al acestuia este acoperit în detaliu în "Capitolul 5 - 
Configurare LCD". 
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2.2. Panoul posterior 

 

 

Nr. Nume Funcţie 

1 AC IN 
Este folosit pentru conectarea cablului de alimentare al 
produsului. 

2 SMPS FAN Acest ventilator răceşte sursa de alimentare. 

3 DC FAN Acest ventilator răceşte interiorul produsului. 

4 Monitor Ethernet Port 
E un port de reţea ce permite conectarea produsului la un PC 
pentru a rula Vizualizatorul web. 

5 USB-port Este folosit pentru a actualiza versiunea firmware a produsului.

6 Strømknap Porneşte sau opreşte produsul. 

7 Source Ethernet Port E un port de reţea ce conectează produsul la o cameră video. 

8 
SENSOR IN 

/ RELAY OUT 
Este folosit pentru a conecta un senzor sau o alarmă. 

9 GROUND 
Este un terminal folosit pentru împământarea cadrului la un 
dispozitiv extern. 

10 Storage Ethernet Port 
Este folosit pentru a conecta NAS (Stocare ataşată reţelei - 
Network Attached Storage) în cadrul aceleiaşi reţele. 

11 eSATA Port1 Este folosit pentru a conecta un HDD extern. 

12 eSATA Port2 Este folosit pentru a conecta un HDD extern. 

13 eSATA Port3 Este folosit pentru a conecta un HDD extern. 

14 eSATA Port4 Este folosit pentru a conecta un HDD extern. 

15 RS232C Port Terminal nefolosit. 
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2.3. Setări implicite 

Următoarele setări sunt setările din fabrică ale produsului. 

 

2.3.1. Pagina de monitorizare 

Meniu principal Sub Meniu Setare implicită 

Succesiune automată  Dezactivat 

Mod de afişare  Afişare 16 canale 

Grup  1 

Canal  1 

Info  Activat 

DIT  Dezactivat 

PT, ZF  PT activat 

OSD  Dezactivat 

Viteză PTZ  3 

 

2.3.2. Pagină de redare 

Meniu principal Sub Meniu Setări implicite 

Oră 

Canal 

Calendar 

Oră 

- 

- 

- 

Eveniment 

Tip eveniment 

Canal 

Dată / Oră 

- 

- 

- 
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2.3.3. Pagina de configurare 

 Configurare înregistrare 

Meniu principal Sub Meniu Setări implicite 

Configurare înregistrare 

normală 
 Toate cadrele 

Configurare înregistrare pe 

bază de evenimente 

Grup de intrări 

Activ 

Inactiv 

Timp pre-înregistrare  

Timp post-înregistrare 

eveniment propriu 

Toate cadrele 

Cadre I 

5 Sec 

5 Sec 

Înregistrare 
Buton  

Orar 

Înregistrare normală selectată 

Înregistrare normală întotdeauna  

 

 Configurare evenimente 

Meniu principal Sub Meniu Setări implicite 

Tip senzor local 
Senzor 1 

Senzor 2 

Normal deschis 

Normal deschis 

Grup de evenimente 

Grup de intrări 

Grup de ieşiri 

Grup de acţiuni 

- 

- 

- 
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 Configurare cameră 

Meniu principal Sub Meniu Setări implicite 

Listă canale 
Listă de canale deschise 

Selectare canal 

Ch1 ~ Ch16 

Ch01 

Configurare canal 

Activare/Dezactivare  

Nume canal 

Model 

Tip conexiune 

IP 

Conexiune Port 

ID 

Parolă 

Tip imagine 

Mod ATC 

Calitate video 

Rezoluţie înregistrare video 

Rata cadrelor video 

Dezactivare 

Ch01, Ch02, Ch03, … 

- 

IP static 

0.0.0.0 

4000 

- 

- 

MPEG 

Dezactivat 

Ridicată 

D1 

10  

 

 Configurare HDD 

Meniu principal Sub Meniu Setări implicite 

HDD Înregistrare repetată Activat 

Ştergere automată 
Mod Dezactivat 

Durată 180 

Mod RAID  Normal 

Configurare NAS 

Port NAS 

Foloseşte 

Nume 

Folder implicit 

IP 

ID 

Parolă 

NAS 1 

Dezactivat 

- 

- 

0.0.0.0 

- 

- 
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 Configurare reţea 

Meniu principal Sub Meniu Setări implicite 

Port Ethernet de 
monitorizare  

Tip conexiune 
Adresă IP 
Mască reţea 
Pasarelă 
Port de conexiune  
Port Http 
Mod ATC 

IP static 
0.0.0.0 
0.0.0.0 
0.0.0.0 
4000 
80 
Dezactivare 

DDNS 

Folosiţi 
Domeniu server 
ID 
Parolă 

Dezactivare 
www.samsungipolis.com 
- 
- 

Port Ethernet sursă 

Tip conexiune 
Adresă IP 
Mască reţea 
Pasarelă 

IP static 
0.0.0.0 
0.0.0.0 
0.0.0.0 

Sursă server DHCP 
Folosiţi 
Raza IP 

Dezactivare 
0.0.0.0 ~ 0.0.0.0 

Port Ethernet de stocare 

Tip conexiune 
Adresă IP 
Mască reţea 
Pasarelă 

IP static 
0.0.0.0 
0.0.0.0 
0.0.0.0 

DNS  
DNS1 
DNS2 

168.126.63.1 
168.126.63.2 

RTP/RTSP 

Folosiţi RTSP 
Port RTSP 
Port RTP 
Folosire multicast 
Adresă multicast 

Dezactivare 
554 
4000 
Dezactivare 
224.0.1.1 

E-Mail 

Nume Server SMTP 
Folosire autentificare 
ID 
Parolă 
E-Mail către 

- 
Da 
- 
- 
- 
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 Configurare Oră 

Meniu principal Sub Meniu Setări implicite 

Configurare Oră 

Format dată 

Format oră 

Zona de fus orar 

Folosire DST 

ll.zz.aa 

24h 

(GMT 00:00) Meridianul 0 

Dezactivare 

NTP 

Folosire client 

Folosire server 

Adresa publică a serverului 1 

Adresa publică a serverului 2 

Adresa publică a serverului 3 

Adresa publică a serverului 4 

Adresa publică a serverului 5 

Dezactivat  

Dezactivat 

pool.ntp.org 

asia.pool.ntp.org 

europe.pool.ntp.org 

north-america.pool.ntp.org 

time.nist.gov 

 

2.3.4. Pagina de sistem 

 Utilizator 

Meniu principal Sub Meniu Setări implicite 

Admin Parolă 11111111 

ID 

Utilizator 

Parolă 

Drepturi 

utilizator 

22222222 

Doar monitorizarea este permisă. 
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Capitolul 3. Instalare 

3.1. Instalarea şi conectarea produsului 

3.1.1. Alimentarea şi operarea produsului 

Conectaţi cablul de alimentare ca în imaginea de mai jos. 

 

 

 

 Odată ce cablul de alimentare este conectat în siguranţă, apăsaţi comutatorul de alimentare 

de pe panoul posterior pentru a încărca sistemul. 

 Când produsul este pornit, puteţi apăsa scurt pe comutatorul de alimentare pentru a opri 

produsul. 

 Dacă sistemul a întâlnit o eroare şi nu îl puteţi opri normal, puteţi apăsa şi menţine apăsat 

comutatorul de alimentare pentru 5 secunde pentru a închide sistemul în mod forţat. 

 

 

 

 

3.1.2. Configurarea reţelei 

Următoarea imagine este un exemplu al unei diagrame de reţea ce foloseşte NVR. Cele 3 

porturi de reţea de pe panoul posterior al produsului sunt pentru calculator, cameră şi NAS 

(Stocare Ataşată Reţelei.) Consultaţi "2.2. Panoul posterior". 

Comutator de 
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Porturile de reţea de pe panoul posterior pot fi folosite pentru dispozitive din aceeaşi reţea sau 

din reţele diferite, precum în diagrama din exemplu. 

 

3.1.3. HDD intern 

Deschideţi compartimentul HDD după cum este arătat mai jos, pentru a adăuga, îndepărta sau 

schimba un HDD intern. 

① Apăsaţi PUSH  pentru a deschide Uşa de blocare.  
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② Învârtiţi Cheia de blocare în sensul invers acelor de ceasornic pentru a debloca uşa. 

 

③ Deschideţi uşa compartimentului HDD. 

 

 

④ În timp ce apăsaţi cârligul HDD în jos, trageţi de mâner pentru a scoate suportul 

SATA. 
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⑤ Înainte de a îndepărta HDD-ul, deşurubaţi şuruburile de fixare din suportul SATA; 

Strângeţi bine şuruburile după ce introduceţi HDD-ul în suportul SATA. 

 

                                        
 

⑥ Asiguraţi-vă că suportul SATA este împins până la capăt în compartimentul HDD şi 

închideţi uşa compartimentului.  

 

 

 

⑦ Învârtiţi Cheia de blocare în sensul acelor de ceasornic pentru a bloca uşa. 
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⑧ Închideţi uşa de blocare. 

 

 

 

⑨ La adăugarea unui HDD nou neformatat, produsul va formata HDD-ul în mod 

automat. 

 

este afişat procesul de formatare pe ecranul LCD frontal. 

 

La terminarea procesului de formatare, mesajul de mai sus este afişat pe ecranul 

LCD împreună cu un indicator albastru la LEDul HDD-ului, ce arată că noul HDD 

este gata de utilizare. 

 

 
Notă 

Pentru o listă de HDD-uri compatibile, consultaţi "※ HDD-uri Recomandate". 

 

 
Atenţie 

Nu îndepărtaţi HDD-ul în timp ce produsul este în funcţiune. Pentru 
îndepărtarea în siguranţă a HDD-urilor, consultaţi "5.4. Îndepărtarea HDD-
urilor". 

 
Atenţie 

Pentru a bloca uşa compartimentului pentru HDD-uri, asiguraţi-vă că aţi 
învârtit Cheia de blocare în sensul acelor de ceasornic până la capăt. 

 

3.1.4. HDD extern 

NVR suportă interfaţa eSATA pentru conectarea dispozitivelor externe de stocare; pe panoul 

posterior se află patru porturi eSATA. Produsul poate avea o capacitate de stocare de până la 

Internal HDD [2] 
Added successfully! 

Formatting HDD 
   is in Progress... 
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20 TB utilizând HDD-urile interne şi porturile eSATA. (Bazat pe o capacitate de date de 1TB pe 

HDD.) 

Un HDD extern eSATA poate fi conectat la portul eSATA de pe panoul posterior, după cum e 

arătat pe pagina următoare. Aveţi grijă că portul eSATA nu alimentează dispozitivul care este 

conectat la el; dispozitivul extern trebuie să aibă propria sursă de alimentare. 

 

 

 

 
Notă 

 Puteţi conecta un HDD extern cât timp produsul este în funcţiune. Pe de altă 

parte, acest fapt poate împiedica detectarea unor modele de HDD-uri externe. 

De aceea, este recomandat să conectaţi HDD-urile externe urmând etapele 

descrise mai jos. 

1. Opriţi produsul. 

2. Conectaţi HDD-ul extern (de asemenea oprit) la produs printr-un cablu de 

interfaţă eSATA. 

3. Porniţi HDD-ul extern. 

4. Porniţi produsul. 

 Cablul eSATA nu este inclus în produs. 

 Pentru o listă de HDD-uri compatibile, consultaţi "※ HDD-uri Recomandate". 

 

 

 

 

eSATA external HDD
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3.1.5. Senzor 

Următoarele specificaţii se referă la caracteristicile şi condiţiile de operare pentru senzorul de 

intrare. 

Spec. 

Număr de circuite de 

intrare 

2 

Tipuri de intrări N.C , N.O 

Tipuri de senzori suportaţi Senzori cu contact uscat. 

Tip conexiune Ataşaţi conexiunile unui cablu decojit la blocul 

terminal. 

Alimentare 
DC 150V  

Curent de ieşire DC tipic 12mA 

Pentru a conecta intrările senzorilor, consultaţi diagrama de pe pagina următoare. Aceasta 

prezintă un exemplu de senzor cu contact uscat ce este conectat la produs. 

 

Pentru instrucţiuni detaliate referitoare la conectarea senzorilor, consultaţi "4.6.3. Configurare 

evenimente". 

 

3.1.6. Relee 

Următoarele specificaţii se referă la caracteristicile şi condiţiile de operare pentru ieşirile de 

alarmă.  

Spec. 

Număr de circuite de 

intrare 

2 Relee 

Tipuri de ieşire Contact uscat. 

Tip conexiune Ataşaţi conexiunile unui cablu decojit la blocul 

terminal. 

Alimentare 
DC 30V 1A 

AC 125V 0.5A 

 

La conectarea ieşirilor de relee, determinaţi iniţial care sunt caracteristicile dispozitivului ce 

urmează a fi conectat (Normal deschis sau Normal închis), iar apoi conectaţi dispozitivul 

consultând diagrama de mai jos. 
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IEŞIRE RELEU 1 NC CM NU 

Normal închis O O - 

Comun - O - 

Normal deschis - O O 
      

IEŞIRE RELEU 2 NC CM NU 

Normal închis O O - 

Comun - O - 

Normal deschis - O O 

 

Pentru instrucţiuni detaliate referitoare la conectarea ieşirii releului, consultaţi "4.6.3. 

Configurare evenimente ". 

 

3.1.7. USB 

Porturile USB de pe panoul posterior sunt utilizate pentru a actualiza firmwareul produsului 

folosind butoanele de pe panoul frontal. Consultaţi "5.1.4. Actualizarea sistemului". 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
Înregistrator Video de Reţea SRN-6450/3250, SNR-6400/3200 

 

28 

3.2. Conectarea la situl web 

3.2.1. Cablul de conexiune 

Apăsaţi PUSH  de pe panoul frontal pentru a deschide uşa de blocare, apoi conectaţi PC-ul 

la Portul de reţea de pe panoul frontal utilizând cablul incrucişat (crossover) furnizat, după cum 

e arătat în imaginea de mai jos. (Atunci când folosiţi un hub pentru a conecta produsul la un 

calculator, puteţi să folosiţi un cablu normal LAN în locul unui cablu cross-over.) 

 

 

3.2.2. Adăugarea adresei IP 

În calculatorul dumneavoastră, faceţi clic pe Start > Panou de control > Conexiuni de reţea > 

Conexiuni locale > Proprietăţi. 

 

.  
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Selectaţi protocolul de Internet (TCP/IP.) Faceţi clic pe butonul de Proprietăţi, iar apoi, în 

fereastra de dialog Protocol internet (TCP/IP), faceţi clic pe butonul Avansat pentru a deschide 

fereastra de dialog cu Setări avansate pentru TCP/IP. (Dacă în fereastra Proprietăţi din 

Protocol internet este selectată opţiunea "Obţinere adresă IP în mod automat", atunci faceţi 

clic pe butonul radio "Foloseşte următoarea adresă IP" înainte să continuaţi.) 

 

 

În căsuţa Adresei IP, faceţi clic pe Adăugare şi apoi introduceţi 192.168.1.xxx. NVR foloseşte 

192. 168. 1. 100 ca adresă IP; nu puteţi folosi adresa IP internă a calculatorului 

dumneavoastră.  
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3.2.3. Conectarea şi schimbarea setărilor 

Tastaţi 192.168.1.100 în caseta de adresă a browserului de internet, iar apoi apăsaţi Enter.  

 

 

În fereastra de autentificare, introduceţi admin ca ID Utilizator şi 11111111 ca Parolă. Faceţi clic 

pe Autentificare pentru a vă conecta la produs.  

 



 
Manual de utilizare 

31 

Nicio înregistrare video nu va fi afişată când conectaţi produsul pentru prima dată, deoarece 

este configurată reţeaua sau camera. 

Făcând clic pe  în partea de sus a ecranului vă va direcţiona spre o nouă pagină, 

precum este arătat în captura de ecran de mai jos.  

 

 

Făcând clic pe  veţi fi direcţionat spre o nouă pagină, precum este arătat în captura 

de ecran de mai jos. 
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Folosiţi meniul din stânga pentru a configura produsul. Pentru instrucţiuni detaliate referitoare 

la fiecare element din meniu, consultaţi "4.6. Config" şi "4.7. Sistem" Odată ce reţea a fost 

configurată, 

puteţi folosi Portul Ethernet de monitorizare de pe panoul posterior al produsului pentru a 

conecta produsul. 

 

 
Notă 

 Adresa IP pentru portul frontal este fixată ca fiind 192.168.1.100; această 

valoare nu poate fi schimbată. 

 Este foarte recomandat să schimbaţi parola implicită a administratorului 

(Admin PW) cât de curând posibil. Pentru instrucţiuni referitoare la schimbarea 

parolei, consultaţi "4.7.3. Configurare utilizator". 
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Capitolul 4. Funcţionare 

4.1. Cerinţele sistemului 

Categorie Minimum Recomandat 

Unitate centrală Intel Core 2 Quad 2,5GHz sau 
superior 

Intel i7 sau superior 

Memorie principală 3GB 4GB sau mai mult 

Memorie video 512MB 1GB sau mai mare 

Rezoluţie afişaj 1,280 x 1,024 

Hard Disk 1GB sau mai mult 

Sistem de operare Windows XP Professional / Windows Vista Business / Windows 7 

Reţea Gigabit Ethernet 

Diverse DirectX 9.0 sau mai mare 

 

 

4.2. Browsere web compatibile 

Vizualizatorul web este optimizat pentru utilizare cu Microsoft Internet Explorer 6.0 sau mai 

mare. Trebuie să aveţi instalat Microsoft Internet Explorer 6.0 sau mai mare pe PC-ul 

dumneavoastră pentru a asigura funcţionarea fără probleme a Vizualizatorului web.  
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4.3. Autentificare 

Deschideţi un browser web şi introduceţi adresa IP a produsului. Sunteţi direcţionat spre 

pagina de autentificare. Introduceţi-vă ID-ul şi parola, iar apoi faceţi clic pe butonul 

"Autentificare" pentru a vă conecta la sistem. Sunteţi direcţionat spre pagina de monitorizare. 

Dacă nu v-aţi configurat deja propriul ID şi propria parolă, ID-ul implicit este "admin" şi parola 

implicită este "11111111" (fără ghilimele.) Pentru instrucţiuni referitoare la schimbarea ID-ului şi 

a parolei, consultaţi "4.7.3. Configurare utilizator".  

 
 

 
Notă 

 Pentru a conecta produsul folosind portul frontal de reţea, asiguraţi-vă că aţi 

introdus  192.168.1.100. Pentru a conecta produsul folosind Portul Ethernet 

de monitorizare din spate, asiguraţi-vă că aţi introdus adresa IP desemnată 

portului.  

 Portul de conexiune şi calculatorul trebuie să fie în aceeaşi reţea. 

 Pentru o valoare de port HTTP diferită de 80, adresa de acces este 

http://<Adresă IP>:<Număr port HTTP> De exemplu, dacă adresa IP este 

192.168.1.110 şi numărul portului HTTP este 8080, atunci adresa pentru 

vizualizatorul web este http://192.168.1.110:8080. 

 Pentru instrucţiunii referitoare a schimbarea adresei IP a Portului Ethernet de 

monitorizare, consultaţi  “4.6.6. Configurarea reţelei”. 
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4.4. Monitorizare 

Dacă vă autentificaţi la Înregistratorul Video de Reţea pentru prima dată, sau dacă faceţi clic 

pe butonul  din partea de sus a Vizualizatorului web, veţi fi direcţionat către Pagina 

de monitorizare, unde puteţi vizualiza fluxul video transmis de camerele conectate la produsul 

dumneavoastră. 

 
 

4.4.1. Separarea ecranului şi schimbarea canalelor 

Puteţi selecta numărul de fluxuri video ce pot fi afişate simultan, făcând clic pe butonul 

din partea stângă sus a ecranului. Puteţi avea fluxuri video de 1, 4, 9, 16, 36 sau 64 

de canale afişate simultan pe ecran; un browser separat va fi deschis pentru a afişa fluxuri 

video de 36 sau 64 de canale. La afişarea a 1~36 de canale, acestea sunt afişate în grupuri 

pentru a facilita vizualizarea. 

De exemplu, dacă vizionaţi simultan 16 canale, atunci canalele 1~6 sunt afişate în grupul 1, 

canalele 17~32 sunt afişate în grupul 2, s.a.m.d.  este folosit pentru a selecta ce 

grup sau canal doriţi să vizionaţi; Pentru a viziona înregistrări video pe toate canalele într-un 

mod ordonat, faceţi clic pe butonul  . pentru a activa opţiunea de succesiune 

automată ce balează înregistrările video din grupuri diferite la intervale de 7 secunde. 

Jurnalele pentru canalul curent se află în partea de jos a ecranului: eveniment (MD, Pierdere-

V), senzor cadru principal şi eveniment releu. Pentru a verifica jurnalele, mutaţi butonul  de 
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pe partea dreaptă a ferestrei în jos sau în sus. Numele evenimentelor precum "MD", "Pierdere-

V" etc. sunt afişate pe înregistrările video ale canalelor unde se au loc evenimentele. 

 

4.4.2. Control video 

Atunci când faceţi clic pe un canal video, ecranul selectat este evidenţiat în portocaliu. Având 

un canal selectat, puteţi folosi butoanele de pe partea stângă a paginii pentru a controla fluxul 

video din acel canal. 

  Butonul: Face pauză sau continuă înregistrarea video din canalul selectat.  

  Butonul: Ia o captură a ecranului curent, care poate fi salvată ca fişier de imagini JGP. 

  Butonul: afişează numele şi ora curentă a unui canal de pe canalul de înregistrările 

video. 

  Butonul: Activează sau dezactivează opţiunea de deîntreţesere a înregistrărilor video de 

pe un canal. 

 

Poziţionaţi cursorul deasupra imaginii şi faceţi clic dreapta pentru a afişa meniul contextual 

audio. 

 

- Audio: Aceasta funcţionează ca şi cum aţi face clic pe butonul  

de pe partea stângă a ecranului. Redarea audio se face din canalul 

selectat. O icoană (  ) apare pentru a indica din care canal video 

este preluat fluxul; puteţi de asemenea să faceţi clic pe  pentru a 

ajusta volumul. 

- Presetări: Afişează  pe ecranul unui canal video. Făcând clic pe 

 vă permite selectarea unei presetări. O presetare înseamnă o 

operaţiune de unghi şi zoom prestabilită in cazul unei camere PTZ. 

Selectarea unei presetări întoarce camera la setările de unghi şi 

zoom precedente. NVR suportă doar încărcarea de presetări. 

Pentru a crea noi presetări, trebuie să le setaţi manual în camerele 

dumneavoastră PTZ. 
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4.4.3. Control PTZ 

Faceţi clic pe un canal afişat pe ecran; o margine portocalie apare împrejurul acelui canal 

pentru a indica starea de selecţie a canalului. Atunci când este selectat un canal, puteţi folosi 

butonul din partea stângă a paginii pentru a controla PTZ-ul (panoramare, înclinare, zoom) 

unei camere pentru acest canal. 

 schimbă direcţia spre care este orientată camera. Apăsaţi butonul 
pentru a afişa butonul circular, arătat în dreapta. Faceţi clic pe o direcţie a 
butonului circular pentru a orienta camera în acea direcţie. 
  

 reglează zoomul şi focalizarea camerei selectate. Apăsaţi butonul 
pentru a afişa butonul circular, arătat în dreapta.  Faceţi clic pe  şi pe  
pentru a mări sau micşora zoomul; faceţi clic pe  şi pe  pentru a regla 
focalizarea. 

Faceţi clic pe butonul  aflat lângă butonul circular pentru a reda fluxul audio din canalul 

selectat. Efectul acestui buton este identic cu opţiunea Audio din meniul de context accesat 

prin clic-dreapta. 

Puteţi regla viteza PTZ folosind cursorul din partea de jos a paginii. Sunt disponibile 6 nivelele 

de viteză PTZ diferite. Faceţi clic pe  pentru a descreşte viteza PTZ cu un nivel şi pe 

 pentru a o creşte cu un nivel. "1" este cea setarea pentru viteza PTZ cea mai mică, iar 

"6" reprezintă viteza cea mai mare. 

 
 

 
Notă 

Opţiunile de control PTZ şi presetare sunt compatibile doar cu camere ce au PTZ 

activat. 
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4.4.4. Control OSD 

Atunci când faceţi clic pe un canal video, ecranul video este evidenţiat în portocaliu pentru a 

indica starea sa de selecţie. Pentru a afişa camera OSD a canalului selectat, faceţi clic pe  

din partea stângă a ecranului. 

 

 

Pentru a controla meniul OSD, faceţi clic pe butoanele  din partea de jos a ecranului 

video. Pentru a vă deplasa între meniurile OSD şi a schimba setările, folosiţi butoanele cu 

săgeţi. Pentru a vă deplasa către un sub meniu şi a aplica noile setări, faceţi clic pe butonul 

SET. Pentru a vă deplasa înapoi la meniul anterior, faceţi clic pe butonul ESC. Puteţi folosi şi 

butoanele  şi  aflate lângă butonul , în locul butoanelor SET şi ESC de pe ecranul 

video. Pentru instrucţiuni detaliate referitoare la configurarea OSD, consultaţi manualul de 

utilizare al camerei respective. 

 

 
Notă 

Controlul operaţiilor PTZ, al presetărilor şi al afişajului OSD nu este disponibil 

pentru camera AXIS. 
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4.5. Redare 

Faceţi clic pe  în partea de sus a ecranului pentru a afişa ecranul de Redare. Acest 

ecran vă permite vizionarea înregistrărilor video salvate. Există 2 moduri de folosire a opţiunii 

de Redare;  vă permite să căutaţi şi să vizionaţi înregistrările video în funcţie de ora 

şi data înregistrării, în timp ce  vă permite să vizionaţi înregistrările video în funcţie 

de evenimentele ce au avut loc. Meniul de Căutare oră apare implicit atunci când vă conectaţi 

prima dată la ecranul de Redare. 

 

4.5.1. Căutare oră 

 

 Canal: Permite selectarea canalului. 

 Pentru o vizualizare convenabilă a înregistrărilor video selectaţi o dată din calendar folosind 

butonul de Canal. Datele disponibile pentru înregistrările video sunt afişate în albastru, de 

exemplu   

 Zona orei: Dacă selectaţi o dată şi faceţi clic pe butonul Redare în timp 

ce ecranul video este pe pauză, va fi redată înregistrarea video de la data selectată. În timp 

ce este redată o înregistrare video, Zona orei afişează ora înregistrării video. 

 Butonul de sunet: Activează sau dezactivează semnalul audio al înregistrării video 

curente. 

 Butonul de captură: Ia o captură a ecranului curent în format JPG. 

 Butonul de info: Afişează numele canalului şi ora înregistrării video curente. 
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 Butonul DIT: Activează sau dezactivează opţiunea de Deîntreţesere pentru înregistrarea 

video curentă. 

 Butoanele REW şi  FFW: Sunt folosite pentru derularea înapoi, redarea rapidă înainte 

şi reglarea vitezei de redare a înregistrării video curente. În timpul redării înregistrării video, 

butoanele se schimbă pe , , , , , , şi , indicând direcţia de redare şi 

viteza. Vitezele reglabile de redare sunt 1x, 2x, 4x şi 8x, înapoi sau înainte. Viteza de redare 

se schimbă cu un nivel de fiecare dată când este apăsat butonul REW sau FFW. 

(Redarea mişcării cadru cu cadru nu este acceptată.) 

  Buton de redare: Redă înregistrarea video. Pe timpul redării înregistrării video, acesta se 

schimbă în butonul  (PAUZĂ). Dacă faceţi clic pe butonul de PAUZĂ, redarea înregistrării 

video va fi pusă pe pauză. 

 Buton de oprire. Opreşte înregistrarea video. 

 Mutaţi cursorul  de dedesubtul ecranului de redare pentru a căuta un timp specific al 

înregistrării. Timpul cu înregistrări video disponibile va fi evidenţiat în albastru pe cursorul de 

timp, în timp ce evenimentul video va fi evidenţiat în roşu. 
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4.5.2. Căutare după eveniment 

afişează ecranul de Căutare după eveniment, precum e arătat în imaginea de mai 

jos. Pentru informaţii detaliate referitoare la evenimente, consultaţi "4.6.3.Configurare 

evenimente". 

 

 

 Zona: Permite selectare unui Grup de intrări pentru evenimente.  

  Zona: Permite selectarea unui canal ce conţine raportul Grupului de 

intrări pentru evenimente selectat. 

  Zona: Permite selectarea timpului de începere şi de terminare pentru 

căutarea evenimentelor. 

  Buton: Afişează un calendar, precum este arătat pe pagina următoare, ce vă permite să 

selectaţi datele şi orele de începere şi terminare pentru căutarea evenimentelor. Selectaţi o 

dată şi o oră şi faceţi clic pe butonul Aplică. 



 
Înregistrator Video de Reţea SRN-6450/3250, SNR-6400/3200 

 

42 

 

  Caută înregistrări video care au aceleiaşi condiţii ca şi tipul de eveniment, canal, 

dată şi oră selectate şi afişează primele rezultate în partea de jos a ecranului, ca în captura 

de ecran de mai jos. Pentru a reda înregistrarea video, faceţi clic pe unul din rezultate. 

Pentru a verifica toate cele 10 rezultate, deplasaţi  din partea dreaptă a ecranului în sus şi 

în jos. 

 

  afişează toate rezultate căutării pe partea stângă a paginii. Sunt afişate câte 10 

rezultate odată. Dacă faceţi clic pe un element, înregistrarea video salvată la data 

respectiva va fi redată în mod automat.  şi  vă direcţionează spre următoarea pagină 

cu rezultate.  vă direcţionează spre ecranului precedent. 
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Notă 

 Perioada maximă de căutare este de 7 zile.  

 Dacă au fost înregistrate mai mult de 500 de fişiere cu evenimente video 

într-o perioadă de timp selectată, atunci datele salvate în ziua pentru care 

numărul înregistrărilor video a ajuns la 500 sunt căutate, dar datele 

salvate în ziua următoare nu sunt căutate. (De exemplu, dacă sunt 

căutate fişiere video de pe data de 10 până pe data de 15 şi sunt salvate 

800 de fişiere video până pe data de 11, programul nu va căuta date 

salvate după data de 11 şi va afişa rezultatele căutării doar până la fişierul 

cu numărul 800.)  

 Evenimentele ce au avut loc în timpul Înregistrării normale nu pot fi 

căutate. 

 

 Butonul de sunet: Activează sau dezactivează semnalul audio al înregistrării video 

curente.  

 Butonul de captură: Ia o captură a ecranului curent în format JPG. 

 Butonul de info: Afişează numele canalului şi ora înregistrării video curente. 

 Butonul DIT: Activează sau dezactivează opţiunea de Deîntreţesere pentru înregistrarea 

video curentă.   

  Butoanele REW şi  FFW:  Sunt folosite pentru derularea înapoi, redarea rapidă 

înainte şi reglarea vitezei de redare a înregistrării video curente. În timpul redării înregistrării 

video, butoanele se schimbă pe  , , , , , , şi , indicând direcţia de 

redare şi viteza.  Vitezele reglabile de redare sunt 1x, 2x, 4x şi 8x, înapoi sau înainte. Viteza 

de redare se schimbă cu un nivel de fiecare dată când este apăsat butonul REW sau FFW.  

 Butonul de REDARE: Redă înregistrarea video. Pe timpul redării înregistrării video, 

acesta se schimbă în butonul   (PAUZĂ). Dacă faceţi clic pe butonul de PAUZĂ, redarea 

înregistrării video va fi pusă pe pauză. 

 Buton de oprire. Opreşte înregistrarea video. 
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4.6. Config 

Următorul ecran apare atunci când faceţi clic pe  în partea de sus a ecranului. 

Făcând clic pe unul din butoanele din meniul din stânga veţi fi direcţionat la pagina 

corespunzătoare.  
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4.6.1. Stare 

Afişează în partea de jos starea curentă a fiecărui canal, împreună cu spaţiul de stocare liber 

al produsului.  

 

 

Pagina de stare vă permite să verificaţi starea tuturor canalelor pe un singur ecran. Culoarea 

gri închis indică un canal nefolosit. Culoarea gri deschis indică un canal ce este conectat la o 

cameră dar care nu este pe modul de înregistrare. Culoarea albastru indică un canal ce este 

pe modul de înregistrare. Culoarea portocaliu indică un canal ce are probleme de conexiune 

cu camera aferentă. 

Panourile din dreapta afişează detaliile canalelor: rata de biţi, pierdere de semnal video, 

pierdere de semnal audio pentru ambele moduri Live şi Înregistrare. Panoul superior afişează 

informaţii despre canalul curent, în timp ce panoul inferior afişează informaţii despre toate 

canalele. La selectarea unui canal ce Înregistrează sau este Conectat, sunt afişate rata de biţi 

precum şi pierderile de semnale video şi audio ale canalului. Pentru canalele ce prezintă 

Eroare de conexiune, acesta afişează informaţiile erorii. 

 

 
Notă 

 "Live" indică un flux video în timp real. "Înregistrare" indică un flux video în 

timp real ce este înregistrat şi salvat în HDD-ul produsului. 

 "Înregistrare" foloseşte date din ultimele 8 secunde pentru face calcule de 
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statistică; Chiar şi atunci când toate cadrele venite de la cameră sunt stocate 

în mod normal, pot să existe discrepanţe minore între rata de biţi a modului 

"Live" şi cea a modului "Înregistrare". 

Starea înregistrării afişează orele de înregistrare rămase pentru setările de înregistrare curente. 

Durata maximă de înregistrare afişează timpul maxim de înregistrare pentru toate unităţile de 

stocare a datelor conectate. Durata de înregistrare curentă afişează numărul de ore rămase 

până la umplerea spaţiului de stocare al produsului. Dacă HDD-ul rămâne fără spaţiu liber în 

timpul modului înregistrare Repetată, atunci Durata de înregistrare curentă afişează 

Înregistrare Repetată. Consultaţi  "4.6.5. Configurare HDD". 

 

4.6.2. Configurare înregistrare 

Selectaţi un canal de pe partea stângă a ecranului pentru a alege metoda de înregistrare video. 

 

 

Selectaţi un canal de pe partea stângă a ecranului pentru a alege metoda de înregistrare video. 

Pentru a alege ora şi metoda de salvare a înregistrărilor video în fiecare zi, selectaţi  

,  sau  , iar apoi trageţi cursorul în 

calendarul din partea inferioară pentru a face o selecţie. Blocuri de ore şi zile, de culori diferite, 

indică moduri de înregistrare diferite. Odată ce selecţia a fost făcută, butoanele pentru numele 
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modului de înregistrare sunt Îngroşate şi Înclinate astfel: ,  

şi .  

Modul de Înregistrare normală întotdeauna înregistrează film video la o rată de cadre 

prestabilită în timp ce modul de Înregistrare pe bază de evenimente schimbă rata de cadre în 

funcţie de evenimente. Selectaţi un Grup de intrări pentru evenimente sau un Eveniment 

propriu pentru a activa modul de Înregistrare după evenimente. La selectarea unui Grup de 

intrări pentru evenimente, Înregistrarea pe bază de evenimente este activată pentru 

evenimentele aferente Grupului de intrări. La selectarea unui Eveniment propriu, Înregistrarea 

pe bază de evenimente este activată pentru toate evenimentele ce au loc pe canalul selectat. 

Pentru Înregistrarea pe bază de evenimente, "Timpul pre-înregistrare" defineşte durata de timp 

dinaintea Evenimentului, şi "Timpul post-înregistrare" defineşte durata de timp ce se scurge 

după înregistrare, pentru a utiliza o rată de cadre specială la stocarea înregistrărilor video. 

Puteţi avea un Timp pre-înregistrare de până a 5 secunde şi un Timp post-înregistrare de până 

la 60 de secunde. În ecranul de Redare, puteţi căuta înregistrări video înregistrate cu 

Înregistrare pe bază de evenimente. Pentru instrucţiuni referitoare la configurarea 

evenimentelor şi a Grupului de intrări, consultaţi "4.6.3. Configurare evenimente". 

Puteţi selecta rate de cadre diferite pentru fiecare mod de înregistrare: Înregistrare normală, 

Înregistrare activă pe bază de evenimente (când are loc un eveniment), Înregistrare inactivă pe 

bază de evenimente (când nu e detectat niciun eveniment.) Pentru modul de Înregistrare 

normală şi pentru modul de Înregistrare activă pe bază de evenimente, sunt disponibile Toate 

cadrele, Cadre I şi 2 cadre I. Pentru modul de Înregistrare inactivă pe bază de evenimente 

sunt disponibile Toate cadrele, Cadre I, 2 cadre I şi Nicio înregistrare. Alegeţi "Toate cadrele" 

pentru a stoca toate fluxurile video din cameră; "cadre I" stochează doar 1 cadru de flux video 

pe 1 secundă. "2 Cadre I" stochează doar fluxurile video ale cadrelor I pe 2 secunde. "Nicio 

înregistrare" nu înregistrează nicio secvenţă video. 

 

 
Notă 

Noile setări sunt aplicate doar dacă faceţi clic pe . 
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4.6.3. Configurare evenimente 

Din acest ecran puteţi configura setările referitoare la Evenimente. 

 

 

 Tip senzor local 

Tipul senzorului local vă permite selectarea tipului de operaţie pentru senzorul 1 şi senzorul 

2 ca fiind Normal deschis sau Normal închis. Normal deschis activează o intrare de senzor 

atunci când tipul de contact este scurt circuit sau când tipul activ este la impedanţă mică. 

Normal închis activează o intrare de senzor atunci când tipul de contact este gol sau când 

tipul activ este la impedanţă mare (colector deschis).Pentru informaţii adiţionale referitoare 

la senzori, consultaţi manualul de utilizare pentru fiecare senzor. 

 Grup de intrări/ieşiri pentru evenimente 

Grupul de intrări pentru evenimente defineşte un grup de evenimente ce pot avea loc în 

camere şi în Înregistratorul Video de Reţea; Grupul de ieşiri pentru evenimente defineşte un 

grup de răspunsuri pe care camerele şi Înregistratorul le pot considera ca fiind un anumit 

eveniment. Faceţi clic pe  în panoul Grup de intrări pentru evenimente sau Grup de 

ieşiri pentru evenimente, pentru a vedea următorul ecran. Acest ecran apare şi atunci când 

selectaţi  

un grup şi apoi faceţi clic pe  sau când doar faceţi dublu clic pe un grup .  
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Introduceţi numele unui grup nou în panoul Grup de intrări sau Grup de ieşiri. Lista de 

dedesubtul panourilor afişează numele camerelor de pe canal, împreună cu produsul. 

Pentru a afişa sursele disponibile de Intrări pentru evenimente sau sursele de Ieşiri pentru 

evenimente, faceţi dublu-clic pe o cameră sau pe produs. Opţiunile disponibile pentru 

Grupul de intrări includ Senzor şi MD (Motion Detector), iar pentru Grupul de ieşiri, acestea 

includ Releu, E-mail şi Bip. (Pentru informaţii adiţionale referitoare la semnalele de intrare şi 

de ieşire ale camerelor, consultaţi manualul de utilizare al fiecărei camere.) Selectaţi toate 

opţiunile pentru a le include în noul grup şi faceţi clic pe  pentru a crea grupul folosind 

butonul Adăugare sau aplicaţi noile setări prin butonul Modificare.  închide fereastra 

pentru Setări de grup fără a crea grupul şi fără a salva setările noi.  

 

Pentru Grupul de ieşiri, Durata sursei de ieşire este disponibilă pentru adăugare şi 

modificare. Durata acţiunilor de Releu şi Bip pot fi setate între "1 secundă" şi "întotdeauna" 

(pentru a face ca acţiunile să continue după ce a avut loc un eveniment). 

Pentru a şterge un grup, selectaţi grupul din lista de grupuri, iar apoi faceţi clic pe . 
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 Grup de acţiuni pentru evenimente 

Grupul de acţiuni pentru evenimente leagă Grupul de intrări pentru evenimente şi Grupul de 

ieşiri pentru evenimente într-o singură unitate funcţională, astfel încât, atunci când se 

petrece un Eveniment inclus în Grupul de intrări pentru evenimente, sunt incluse toate 

răspunsurile din Grupul de ieşiri pentru evenimente. Faceţi clic pe  din lista Grupului 

de acţiuni pentru evenimente şi veţi fi direcţionat spre ecranul de mai jos:  Acest ecran 

apare, de asemenea, atunci când selectaţi un grup, iar apoi faceţi clic pe , sau faceţi 

dublu clic pe un grup.  

 

 

Introduceţi întâi un nume pentru noul grup în Nume de grup. Apoi selectaţi Grupurile de 

intrări pentru evenimente şi de ieşiri pentru evenimente în lista Grupului de intrări pentru 

evenimente şi  lista Grupului de ieşiri pentru evenimente. Evenimentele înregistrate pentru 

Grupurile de intrări şi de ieşiri se află în partea de jos a ecranului. Faceţi clic pe  

pentru a crea grupul.  închide fereastra de Setări de grup fără a crea grupul. 

Pentru a şterge un grup, selectaţi grupul din Lista de grupuri, iar apoi faceţi clic pe . 

 

 
Notă 

Dacă ştergeţi un Grup de intrări sau de ieşiri, vor fi şterse şi Grupurile de acţiuni 

aferente Grupului de intrări sau de ieşiri. 
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4.6.4. Configurare cameră 

 

 

Selectaţi un canal din lista din stânga; puteţi vizualiza sau modifica setările camerei acestuia. 

Canalele active sunt afişate prin  iar cele inactive sunt afişate prin . 

 : Selectând Activare va activa canalul. 

 Nume canal: Numire canal. Numele canalului este afişat în partea de sus a ecranelor de 

Redare şi Monitorizare. 

 Model: Selectează numărul modelului unei camere. În afară de camerele de reţea, puteţi să 

alegeţi şi servere video de reţea precum SNS-100, SNS-400, etc.  

 Tip conexiune: Selectează tipul de conexiune pentru o cameră, dintre IP static şi DDNS.  

- Pentru a folosi IP static, introduceţi adresa IP şi portul de conexiune pentru cameră. 

- Pentru a folosi DDNS, introduceţi adresa de server DDNS şi ID-ul utilizatorului. 

 ID, Parolă: Introduceţi ID-ul de autentificare şi parola pentru cameră.  

 Tip imagine: Selectaţi o metodă de salvare a imaginii, dintre formatul MPEG şi JPEG.  

 Calitate video, Rezoluţie video, Rata cadrelor video: Selectează calitatea video, rezoluţia 

şi rata cadrelor video. Selectând setări mai mari pentru acestea, veţi obţine o calitate video 

sporită, în detrimentul lungimii de bandă a reţelei şi a capacităţii de stocare a discului. 
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Notă 

 Rata de cadre maximă a produsului este limitată şi variază în funcţie de setările 

pentru rezoluţie şi RAID. (Consultaţi pagina cu specificaţiile produsului.) 

 La calcularea ratei de cadre totale, rata de cadre a unui canal ce are Tipul de 

imagine setat ca JPEG este dublă faţă de cea a unui canal ce are Tipul de 

Imagine setat ca MPEG. 

 Sistemul este un dispozitiv bazat pe stream unic, şi începe înregistrarea şi 

redarea live în modul pentru cameră specificat în pagina Camera Setup 

(Configurare cameră). 
 

 

 
Notă 

 Modul video arată sistemul de codare a culorilor camerei selectate, NTSC sau 

PAL, şi nu poate fi modificat.  

 Rezoluţiile disponibile diferă în funcţie de camera de reţea. Pentru o rezoluţie 

mai mare de 720p, nu se face diferenţa între NTSC şi PAL, iar numărul de 

cadre maxim va fi modificat în consecinţă. 

 NTSC PAL 

QCIF 176 x120 176 x144 

CIF 352 x240 352 x288 

2CIF 704 x240 704 x288 

4CIF 704 x480 704 x576 

D1 720x480 720 x576 

720p 1280x720 

960p 1280x960 

FullHD 1920x1080 

QVGA 320x240 

VGA 640x480 

SVGA 800x600 

XGA 1024 x768 

SXGA 1280 x1024 

UXGA 1600 x1200 

QXGA 2048 x1536 
 

 

 
Caution 

 Dacă utilizatorul nu respectă specificaţiile aparatului, este posibil ca unele date 

să se piardă. De aceea, vă rugăm să configuraţi camera în funcţie de 

specificaţii.(Consultaţi specificaţiile echipamentului) 

 Dacă schimbaţi setările camerei când aceasta este în modul de înregistrare, 

imaginea înregistrată în momentul în care se realizează schimbarea ar putea 

să nu fie redată corespunzător. 
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Notă 

NVR poate fi folosit în conexiune cu produsele de reţea Samsung Techwin şi cu 

produsele AXIS. Pe de altă parte, camerele AXIS au compatibilitate limitată cu 

acest produs, după cum e explicat mai jos. 

 Doar camerele AXIS care suportă şi formatul de ieşire VAPIX şi pe cel MPEG4 

sunt compatibile cu acest produs. 

 Codare audio: G711 μ-lege 

 Căutare cameră: Nu poate căuta.  

 Rezoluţie: În pagina de Configurare cameră, poate fi selectat ca rezoluţie AXIS 

una dintre următoarele: D1, Jumătate D1 sau CIF. Dar unele camere AXIS nu 

suportă rezoluţiile D1, Jumătate D1 şi CIF. În acest caz, folosiţi diagrama de 

mai jos pentru a determina Modul video şi Rezoluţia video. De exemplu, dacă 

doriţi să folosiţi rezoluţia video CIF pentru o cameră AXIS, verificaţi dacă pe 

diagrama de rezoluţii sunt listate 352x240, 320x240 sau 352x288. Dacă este 

disponibilă una dintre ele, înseamnă că puteţi folosi acea rezoluţie. Dacă 

rezoluţia selectată nu se aplică, atunci produsul caută o rezoluţie suportată, 

începând cu D1, trecând apoi la Jumătate D1 şi terminând cu CIF, iar apoi 

schimbă rezoluţia în mod automat. Camerele AXIS ce nu suportă niciuna din 

rezoluţiile listate mi jos nu pot fi folosite pentru conexiune cu NVR. 

 NTSC PAL 

D1 704x480, 4CIF, 640x480 704x576 

Jumătate D1 704x240, 2CIF 704x288 

CIF 352x240, 320x240 352x288 
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  caută în mod automat camere din reţea pentru conexiune.  

 

 

Selectaţi o cameră de pe listă şi faceţi dublu-clic pe ea, sau faceţi doar clic pe .  

Opţiunile camerei referitoare la Model, Tip de conexiune, IP şi Port de conexiune vor fi 

configurate în mod automat, în funcţie de setările camerei. 

 
 

 
Notă 

Căutarea camerei nu găseşte întotdeauna toate camerele din reţea. Pentru a 

găsi toate camerele pe care le doriţi e posibil să fiţi nevoit să faceţi clic pe 

 de mai multe ori. 

 

 
Notă 

Noile setări sunt aplicate doar dacă faceţi clic pe . 
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4.6.5. Configurare HDD 

Din această pagină, puteţi să configuraţi dispozitivele de stocare conectate la sistem. 

 

 

 HDD 

În partea de sus a ecranului sunt listate tipurile şi stările HDD-urilor interne, ale HDD-urilor 

externe şi/sau ale dispozitivelor NAS conectate la sistem în acel moment. Pentru HDD-urile 

interne şi externe sunt listate modelul, timpul de înregistrare, "dimensiunea totală" 

(capacitatea totală) şi "spaţiul liber" (capacitatea rămasă); Pentru dispozitivul NAS sunt 

listate numele desemnate de către utilizator şi stările curente de conexiune. HDD-urile 

interne configurate ca RAID sunt afişate ca "RAID", nu ca "interne", iar numele lor este 

înlocuit de modul raid: "MOD RAID1" or "MOD RAID5." "Formatează", "Testează" şi 

"Construieşte" sunt afişate în locul numelui cât timp HDD-ul este formatat, cât timp este în 

procesul de verificare a discului sau cât timp este configurat un nou mod RAID. 
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Dacă setaţi Înregistrarea repetată pe Activat, sistemul va şterge în mod automat cele mai 

vechi înregistrări video pentru a face loc pentru înregistrările video noi atunci când nu mai 

este spaţiu liber pe HDD.  

Pentru a reînnoi lista de HDD-uri conectate, faceţi clic pe .  

 apare atunci când selectaţi un HDD; faceţi clic pentru a format HDD-ul. Cât timp 

are loc procesul de formatare, ecranul LCD frontal afişează mesajul următor.  

 

 

Produsul nu poate formata un HDD cât timp un alt HDD este formatat, este în procesul de 

verificare a discului sau este configurat un nou mod RAID. Butonul  nu este afişat 

chiar dacă selectaţi un HDD de pe listă.  

Nu tot dispozitivul NAS este şters dacă selectaţi un NAS şi faceţi clic pe ; această 

procedură şterge doar înregistrările video ale dispozitivului NAS selectat. 

 

 
Notă 

Setarea pentru Înregistrare repetată nouă este aplicată doar dacă faceţi clic pe 

 în partea de sus a ecranului. 

 Ştergere automată 

În ecranul de ştergere automată puteţi selecta şi specifica elementele necesare pentru 

ştergerea automată, precum şi perioada de stocare. Setaţi elementul Mode (Mod) la On 

(Activat) şi specificaţi perioada de stocare sub opţiunea Duration (Durată). Apoi, apăsaţi 

 din partea dreaptă. Astfel vor fi şterse automat de pe HDD datele anterioare 

perioadei specificate. Perioada de stocare poate fi specificată după zi, între o zi şi maxim 

365 de zile. 

 

 
Notă 

Dacă activaţi pentru prima dată ştergerea automată, datele de pe HDD 
anterioare perioadei specificate vor fi şterse automat şi ar putea dura puţin până 
când este iniţializat modul de ştergere automată. 

 

 Mod RAID 

Puteţi schimba setările sistemului RAID în meniul modului RAID. Pentru a schimba setările, 

selectaţi Normal, RAID1 sau RAID5 şi faceţi clic pe  din partea dreaptă. Modul 

Normal este modul fără RAID. După aplicare noilor setări RAID, sistemul va reporni în mod 

HDD Format 
[DONE] 

Formatting HDD  
   is in Progress... 
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automat; veţi fi deconectat de la Vizualizatorul web. Sistemul are nevoie de aproximativ 2 

minute pentru a reporni şi pentru a stabili conexiunea cu reţeaua. 

În timp ce sunt aplicate setările RAID, pe ecranul LCD frontal sunt afişate următoarele 

mesaje, în funcţie de progres. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

În timp ce sistemul este pe modul RAID, în partea dreaptă apare  .  

 

Acesta afişează starea RAID curentă a sistemului împreună cu informaţii 

referitoare la HDD-urile configurate ca RAID.  

Unbuilding RAID 
[DONE] 

RAID1 Setup 
[DONE] 

Rebooting system 
   is in Progress... 

Build RAID1: 48.8% 
Finish: 37.6min 

Rebooting system 

   is in Progress... 

Unbuilding RAID 
   is in Progress... 

Preparing RAID1 
   is in Progress... 
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La construirea unui mod RAID,  apare pe ecranul stării RAID. Dacă faceţi clic pe 

buton, procesul de construire a modului RAID va fi abandonat. 

 

 
Notă 

 RAID (Redundant Array of Independent Disks - Şir Redundant de Discuri 

Independente) vă permite păstrarea în siguranţă a datelor atunci când 

sistemul HDD este defect. 

 Selectarea modului RAID1 va configura HDD1 şi HDD2 ca pe un şir, şi HDD3 

şi HDD4 ca pe un alt şir. RAID1 foloseşte 2 HDD-uri fizice ca pe 1 HDD 

funcţional. De exemplu, dacă veţi configura HDD1 şi HDD2 (fiecare fiind de 

500GB) ca RAID1, atunci HDD-ul funcţional al sistemului va fi un singur RAID 

de 500GB. Pe modul RAID1 datele nu sunt pierdute chiar dacă se defectează 

unul dintre cele două HDD-uri ale şirului RAID.  

 Dacă selectaţi RAID5, atunci 4 HDD-uri vor fi configurate ca un singur şir 

RAID. RAID5 foloseşte 4 HDD-uri fizice ca pe 3 HDD-uri funcţionale. De 

exemplu, dacă veţi configura HDD-urile 1, 2, 3 şi 4 (fiecare fiind de 500GB) ca 

RAID5, atunci HDD-ul funcţional al sistemului va fi un singur RAID de 1,5TB. 

Pe modul RAID5 datele nu sunt pierdute chiar dacă se defectează unul dintre 

cele patru HDD-uri ale şirului RAID. 

 RAID1 necesită cel puţin 2 HDD-uri să fie echipate unul lângă altul - HDD1 şi 

HDD2 sau HDD3 şi HDD4 - în timp ce RAID5 necesită ca toate cele 4 HDD-uri 
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să fie echipate.  

 Pentru a configura un mod RAID, HDD-urile trebuie să fie de aceeaşi 

dimensiune. Este recomandat să folosiţi aceeaşi marcă şi model de HDD la 

configurarea RAID. 

 Setările RAID sunt disponibile doar pentru HDD-urile interne. 

 Construirea RAID folosind 4 HDD-uri de 500GB durează aproximativ 3 ore 

pentru RAID1 şi 4 ore pentru RAID5. 

 

 
Atenţie 

 Schimbarea setărilor RAID pe un mod nou va şterge automat toate datele 

din HDD-ul produsului iar înregistrările video noi nu vor fi salvate până 

când noul mod RAID nu este configurat complet.  

 Atunci când produsul este oprit în mod anormal, ca de exemplu prin 

scoaterea adaptorului AC, iar apoi este repornit, produsul poate să 

reconfigureze setările RAID în mod automat pentru a asigura integritatea 

datelor salvate. Datele existente nu vor fi pierdute cât timp modul RAID 

este configurat, dar nici nu vor fi înregistrate date noi. 

 Dacă se strică sau sunt îndepărtate din produs mai mult de 2 HDD-uri 

configurate ca RAID, atunci configurarea RAID va funcţiona 

necorespunzător, cauzând pierderi de date. 

 

 NAS 

Pot fi conectate maxim patru dispozitive NAS; fiecare NAS este adresat prin Portul NAS al 

său.Alegeţi un Port NAS pentru a-i vizualiza sau schimba configurarea. 

"Folosire" vă permite să determinaţi dacă să folosiţi sau nu Portul NAS selectat. 

"Nume" vă permite să desemnaţi un nume dispozitivului NAS. "Nume NAS" este afişat la 

categoria Modelului din lista de HDD-uri aflată în partea de sus a ecranului. 

"Folder implicit" vă permite să specificaţi un folder pe dispozitivul NAS unde să fie salvate 

înregistrările video. 

Introduceţi adresa IP, ID-ul de autentificare şi parola pentru dispozitivul NAS în câmpurile 

IP , ID şi Parola. 

 

 
Notă 

 Doar sistemul de fişiere CIFS (Samba) este suportat pentru porturile NAS. 

 Numele NAS şi numele folderului implicit pot conţine maxim 32 de biţi, adică 

32 de caractere alfanumerice.(Română) 

 Se poate ca un HDD NAS să nu apară pe listă dacă acesta este oprit atunci 

când produsul este pornit pentru prima dată sau dacă produsul nu se poate 

conecta la HDD din alte motive. În aceste cazuri, produsul nu se poate 

conecta automat la HDD NAS nici după rezolvarea problemei. Pentru a vă 
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conecta la HDD NAS, trebuie să schimbaţi setările la Dezactivat şi apoi înapoi 

la Activat. 

 Dacă un HDD NAS conectat se deconectează de la produs, starea acestuia 

de pe lista de HDD-uri se schimbă din "Conectat" în "Deconectat." În acest 

caz, produsul se va conecta automat la HDD NAS odată cu rezolvarea 

problemei. Starea HDD-ului va reveni apoi la "Conectat". 

 Viteza de salvare a datelor a dispozitivului NAS este mai mică decât cea a 

HDD-urilor interne şi externe; acest lucru poate cauza salvarea incorectă a 

fişierelor. 

 

 
Notă 

Noile setări NAS vor fi aplicate doar dacă faceţi clic pe  în partea de 

jos a ecranului. 

 

 

 
Atenţie 

HDD-urile NU TREBUIE să fie îndepărtate în timp ce sistemul este în 
funcţiune. Pentru a îndepărta HDD-urile în siguranţă, consultaţi "5.4. 
Îndepărtarea HDD-urilor". 
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4.6.6. Configurarea reţelei 

În acest ecran, puteţi să configuraţi setările reţelei.  

 

 

Puteţi să folosiţi PPPoE, IP static sau DHCP ca metodă de conexiune pentru porturile de reţea 

de pe panoul posterior. Dacă nu sunteţi sigur ce metodă să folosiţi, contactaţi administratorul 

de reţea pentru asistenţă. 

Dacă produsul este conectat la o linie de tip PPPoE sau xDSL, selectaţi PPPoE ca metodă de 

conexiune şi introduceţi ID-ul de acces şi parola. Selectaţi metoda de conexiune IP static dacă 

doriţi să folosiţi un IP static şi introduceţi adresa IP, masca de reţea şi pasarela ce trebuie 

folosite. Selectaţi DHCP dacă la reţeaua la care doriţi să o folosiţi este conectat un sever 

DHCP; severul DHCP va desemna automat o adresă IP pentru dumneavoastră. 
 

 
Notă 

 Dacă folosiţi PPPoE sau DHCP, veţi găsi adresa IP desemnată produsului 

dumneavoastră în câmpul IP Desemnat; nu puteţi seta singur IP-ul Desemnat.

 Schimbarea metodei de conexiune la reţea din PPPoE în DHCP sau IP Static 

va duce la repornirea automată a sistemului. 

 

Cele 3 porturi posterioare de reţea (Consultaţi "2.2. Panoul posterior" şi "3.1.2. Configurarea 

reţelei") sunt Port Ethernet de monitorizare, Port Ethernet sursă şi Port Ethernet de stocare. 

Portul Ethernet de monitorizare conectează calculatorul de monitorizare a NVR prin web sau 
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programul de configurare. Portul Ethernet sursă este conectat la camere. Port Ethernet de 

stocare este conectat la dispozitivele NAS.  

Referitor la Portul Ethernet de monitorizare, puteţi să setaţi portul de conexiune şi portul http. 

Portul http este folosit pentru conectarea la produs prin Vizualizatorul web. Dacă schimbaţi 

valoarea implicită (80) a Portului HTTP, atunci trebuie să adăugaţi "(numărul portul 

dumneavoastră)" la adresa produsului când vă conectaţi la produsul dumneavoastră prin 

Vizualizatorul web. De exemplu, dacă adresa dumneavoastră IP este 192.168.1.110 şi Portul 

HTTP este 8080, atunci adresa de acces a produsului pentru Vizualizatorul web este 

http://192.168.1.110:8080. Portul de conexiune este folosit pentru a conecta calculatorul 

dumneavoastră la produs după ce este stabilită conexiunea http. 

Puteţi activa sau dezactiva ATC-ul din meniul Mod ATC. ATC reglează automat calitatea video 

în funcţie de starea de conexiune a reţelei. 

 

Portul Ethernet de monitorizare suportă DDNS. Înregistrându-vă produsul la un server DDNS, 

puteţi să vă conectaţi la Portul Ethernet de monitorizare din exterior folosind ID-ul serverului 

DDNS în locul adresei IP a produsului. Dacă folosiţi PPPoE sau DHCP pentru a vă conecta la 

Portul Ethernet de de monitorizare, vi se va desemna o adresă IP nouă de fiecare dată când 

conectaţi produsul la reţea. DDNS este extrem de folositor în aceste circumstanţe. 

 

 
Notă 

Folosire DDNS 

1. Înregistraţi-vă ca membru pe pagina de start iPOLiS 
(www.samsungipolis.com).  

2. Autentificaţi-vă şi înregistraţi-vă produsul NVR în meniul de înregistrare 
produse din MY IPOLIS. (Asiguraţi-vă că verificaţi domeniile dublură atunci 
când vă înregistraţi domeniul.) Puteţi verifica dacă produsul dumneavoastră a 
fost înregistrat normal pe Lista de produse. 

3. Setaţi Folosire DDNS la "Activat" faceţi enter pe "www.samsungipolis.com" în 
Domeniul de server (fără ghilimele) şi tastaţi ID-ul şi parola pe care le-aţi 
înregistrat pe pagina de start iPOLiS.  

4. Puteţi vedea starea de conexiune a produsului/elor dumneavoastră pe Lista 
de produse iPOLiS. ("ON" înseamnă că produsul este conectat la DDNS.) 

5. Faceţi clic pe Conectare la Produs pe Lista de produse pentru a vă conecta la 
produsul dumneavoastră.  

6. Puteţi de asemenea să introduceţi http://www.samsungipolis.com/ID în bara 
de adrese a browserului de Internet pentru a vă conecta la produs. ("ID" este 
domeniul pe care l-aţi ales atunci când aţi înregistrat produsul.) 

 

Portul Ethernet sursă poate funcţiona ca server DHCP pentru a desemna o adresă IP unei 

camere conectate. Introduceţi două adrese IP - prima şi ultima adresă a unei marje de adrese 

IP - pentru a limita raza IP-urilor dinamice. Acest opţiune pentru Serverul DHCP este 

folositoare în deosebi atunci când doriţi să puneţi doar NVR pe reţeaua externă şi să păstraţi 

camerele conectate pe reţeaua internă. 
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Notă 

Pentru a folosi Serverul DHCP, metoda de conexiune pentru Port ul Ethernet 

sursă trebuie să fie setată ca IP Static. 

 

 
Notă 

 Portul de reţea frontal (Port Ethernet de configurare) este fixată ca IP 

192.168.1.100, Port HTTP 80, Port Conexiune 4000; nu puteţi schimba aceste 

setări. 

 Dacă vă conectaţi la sistem prin Portul Ethernet de monitorizare în loc de 

Portul Ethernet de configurare, schimbarea setărilor Portului Ethernet de 

monitorizare poate duce la terminarea conexiunii. Dacă se întâmplă acest 

lucru, trebuie să folosiţi adresa nouă pentru a vă conecta la produs. 

 

Toate porturile folosesc acelaşi server DNS; puteţi avea maxim două servere DNS. DNS1 este 

folosit ca server implicit şi DNS2 este folosit atunci când DNS1 nu este disponibil. 

 

Folosind RTP/RTSP vă permite vizionarea înregistrărilor video ale SRN-6450 în sistemul de 

monitorizare fără folosire Vizualizatorului web. Pentru a folosi RTP/RTSP, selectaţi "Activat" din 

meniul Folosire RTSP şi schimbaţi numerele porturilor RTSP şi RTP din meniul de Setări. 

(RTSP este folosit pentru controlul video şi RTP este folosit pentru transferul datelor video.) 

Opţiunea Multicast este folositoare atunci când înregistrările video sunt trimise la mai mulţi 

utilizatori în acelaşi timp fără a consuma prea multă lărgime de bandă. Multicast este 

disponibilă doar atunci într-o reţea locală ce e configurată cu un ruter activat pentru multicast; 

nu poate fi folosit[ prin Internet. 

 
Notă 

 Numărul de port RTSP nu poate fi identic cu numărul portului de conexiune 

pentru Portul Ethernet de monitorizare. 

 Nu este recomandat să schimbaţi adresa decât dacă sunteţi familiarizat cu 

protocolul multicast RTP. Adresa Multicast implicită este 224.0.1.1. 

 Monitorizarea RTSP este aplicată numai camerelor compatibile cu formatul 

MPEG. (Camerele compatibile cu formatele H.264 şi JPEG nu sunt acceptate)

 

 
Notă 

Urmaţi instrucţiunile de mai jos pentru a vă conecta calculatorul la produs şi 

pentru a viziona înregistrări video prin RTP/RTSP. Ca video player, vă 

recomandăm VCL Media Player(S-ar putea ca unele playere precum Quicktime 

să nu funcţioneze corect, pentru că nu suportă opţiunea de Deîntreţesere.) 

Meniul de configurare al VLC Media Player poate varia în funcţie de versiune. 

(Versiunea 0.9.8a sau mai mare.) 

 



 
Înregistrator Video de Reţea SRN-6450/3250, SNR-6400/3200 

 

64 

1. Pe pagina de Configurare reţea, selectaţi "Activat" în meniul Folosire RTSP. 
Pentru a folosi Multicast, selectaţi "Activat" în meniul Folosire Multicast. 

2. Instalaţi şi rulaţi VLC Media Player pe calculatorul dumneavoastră. 
3. Din meniul Media, selectaţi Reţea deschisă sau pur şi simplu folosiţi tasta de 

scurtătură (Ctrl+N) pentru Selectare RTSP din meniul Protocol. 
 

 
 

 

 
 
4. În funcţie de tipul înregistrării video, introduceţi o adresă precum cele date ca 

exemplu în diagrama de mai jos şi faceţi clic pe Redare. La folosirea 
numărului de port RTSP implicit, 554, puteţi sări peste introducerea numărului 
de port. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Tip înregistrare video Adresă 

Live Unicast rtsp:.//<IP>:<Port>/ch<channel>_mpeg4.stw 
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Multicast rtsp://<IP>: Port>/mch<channel>_mpeg4.stw 

Înr gistrat 

U icast
rtsp://<IP>:<Port>/ch<channel>_mpeg4_ 

<YYYY>_<MMDD>_<HHMM>.stw 

Multicast
rtsp://<IP>:<Port>/ch<channel>_mpeg4_ 

<YYYY>_<MMDD>_<HHMM>.stw 

de exemplu) Dacă adresa IP a Portului Ethernet de monitorizare este 

192.168.1.10, cu 3000 ca port RTSP, introduceţi 

rtsp://192.168.1.10:3000/ch1_mpeg4_2009_0405_0930.stw pentru a 

viziona o înregistrare video de pe Canalul 1, ce a fost înregistrată pe 5 

Aprilie,  2009 la 9:30am 

 

Vă puteţi înregistra adresa de e-mail pe ecranul de Configurare reţea pentru ca produsul 

dumneavoastră să vă poată înştiinţa printr-un e-mail când a avut loc un anumit Eveniment. 

Consultaţi "4.6.3. Configurare evenimente". Introduceţi o adresă de server pentru e-mailurile 

de ieşire în Nume server SMTP şi o adresă de e-mail în E-Mail către. Dacă serverul pentru 

mesaje e-mail necesită autentificare la trimiterea e-mailurilor, verificaţi opţiunea Autentificare 

utilizator. Introduceţi-vă ID-ul de identificare şi parola pentru serverul pentru mesaje e-mail în 

câmpurile ID şi Parolă. 

 

 
Notă 

Pentru a folosi opţiunea E-Mail, Port Ethernet de monitorizare trebuie să fie 

conectat la un server pentru mesaje e-mail. 
 

 

 
Notă 

Noile setări de reţea sunt aplicate doar dacă faceţi clic pe . 
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4.6.7. Configurare Oră 

Această pagină se referă la setările timpului sistemului.  

 

Puteţi seta ora curentă a produsului de la Oră curentă. Data curentă se află deasupra; ora 

curentă se află dedesubt. Selectaţi un element făcând clic pe acesta şi folosiţi tasta săgeată 

sus, tasta săgeată jos sau tastele cu numere de pe tastatura dumneavoastră pentru a-i 

schimba valoarea. Butonul  sus/jos poate fi folosit în locul tastaturii pentru a schimba ora 

curentă. 

Pentru a afişa calendarul, faceţi clic pe  în fereastra datei. Data curentă a produsului este 

evidenţiată în albastru. Data curentă a produsului este evidenţiată în albastru. Data curentă a 

calculatorului dumneavoastră este încercuită cu roşu pe calendar şi este scrisă în partea de 

jos a calendarului. Pentru a vă deplasa la luna precedentă sau la luna următoare, faceţi clic pe 

 sau pe  din partea de sus a calendarului. Pentru a schimba data curentă, faceţi clic pe o 

dată din calendar. 
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Formatul datei vă permite folosirea formatului aa.ll.zz, ll.zz.aa sau zz.ll.aa pentru a afişa data 

curentă. aa înseamnă an, ll înseamnă lună, iar zz înseamnă zi.  Puteţi alege dintre formatul de 

timp de 24 ore sau 12 ore pentru a afişa ora curentă în Formatul orei. 

Faceţi clic pe Fus orar pentru a selecta oraşul şi zona de fus orar. Dacă oraşul dumneavoastră 

e pe Oră de vară, aceasta va fi aplicată automat. Puteţi şi să decideţi manual dacă doriţi să 

folosiţi DST (Ora de vara) sau nu, de la Folosire DST. 

Puteţi să alegeţi folosirea unui client NTP (Protocol pentru oră prin reţea) şi a unui server NTP 

din meniul NTP. NTP (Protocol pentru oră prin reţea) sincronizează ora dintre diferite 

dispozitive şi sisteme conectate la o reţea; Clientul NTP comunică automat cu serverele NTP 

înregistrate pentru a ajusta setările orei. Pentru a folosi un alt sever NTP decât cel implicit, 

schimbaţi Adresa de server publică. 

 

 
Notă 

 Schimbarea setărilor de fus orar va schimba în mod automat Ora curentă. 

 Sincronizarea setărilor de oră ale produsul cu cele ale serverului NTP pot sa 

dureze dacă schimbaţi setările clientului NTP de la Dezactivat la Activat. 

Actualizarea setărilor orei ale produsului nu are rezultate imediate; trebuie să 

reîmprospătaţi ecranul deschizând pagina de Setări oră. 

 Pentru a folosi opţiunea de client NTP, serverele publice NTP şi Portul 

Ethernet de monitorizare trebuie să se afle în aceeaşi reţea. 

 Atunci când este activată opţiunea de Server NTP, Portul Ethernet sursă are 

rolul de server NTP. 

 

 
Notă 

Setările noi referitoare la Ora curentă sunt aplicate doar dacă faceţi clic pe 

. Setările noi referitoare la Ora curentă şi NTP sunt aplicate doar dacă 

faceţi clic pe . 
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4.7. Sistem 

Pagina următoare apare când selectaţi  în partea de sus a ecranului. Dacă faceţi clic 

pe unul din butoanele din partea stângă a ecranului, puteţi să vă deplasaţi la pagina ce 

corespunde funcţiei descrise de acel buton. 
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4.7.1. Actualizare 

Afişează versiunea curentă de firmware a sistemului şi permite resetarea setărilor.  

 

 Versiunea F/W 

Versiunea curentă de firmware se află în partea de sus a ecranului. Faceţi clic  

pentru detalii adiţionale, precum este arătat în captura de ecran de mai jos. 

 

 

 Actualizare F/W 

Pentru a actualiza versiunea firmware a produsului, faceţi clic pe  din Actualizare 

F/W, iar apoi selectaţi un fişier firmware pentru actualizare. 
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Selectarea unui fişier firmware activează  din . Faceţi clic aici pentru a 

începe actualizarea fişierului. 

 

 

 

 
Notă 

Pentru a descărca fişierele ultimei versiuni firmware, vizitaţi Suport > Centru 

Descărcare pe www.samsungcctv.com . 

 

La completarea procesului de actualizare, sistemul va reporni automat; veţi fi deconectat de la 

Vizualizatorul web. Sistemul are nevoie de aproximativ 2 minute pentru a reporni şi pentru a 

stabili conexiunea cu reţeaua. 

 

 Setări implicite 

 resetează setările pentru Înregistrate, Eveniment, Cameră şi Meniul utilizatorului. 

Pentru informaţii adiţionale referitoare la valorile de setare implicite, consultaţi "2.3. Setări 

implicite". 

 

 Importare/Exportare Configuraţie 

Puteţi salva setările curente ale produsului ca fişier, iar apoi puteţi folosi fişierul pentru a 

restaura setările în viitor. Pentru a salva setările curente ale produsului ca fişier, faceţi clic 

pe butonul , iar apoi setaţi numele fişierului şi calea.   

Pentru a reporni sistemul şi a restaura setările vechi dintr-un fişier, faceţi clic pe butonul 

, iar apoi selectaţi un fişier cu setări. 

 
Atenţie 

La importarea setărilor vechi, dacă setările RAID vechi sunt diferite faţă de 
cele prezente, toate datele de pe HDD-urile interne vor  fi şterse.  
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4.7.2. Jurnalul de sistem 

Pe această pagină, puteţi vizualiza Jurnalul de sistem. 

 
 

Tip log vă permite selectarea tipului de jurnal pe care doriţi să îl vedeţi: Jurnal de evenimente 

sau Jurnal de sistem.  Afişează jurnalele cu operaţiile produsului, în timp ce 

 afişează jurnalele cu intrările de Evenimente trimise de către camerele conectate.  

Dacă selectaţi un tip de jurnal la opţiunea Tip, vor fi afişate doar jurnalele de tipul respectiv.  

Pentru a vedea istoria schimbărilor setărilor sistemului sau a schimbărilor grupului de 

evenimente, faceţi dublu-clic pe un fişier de jurnal de tipul Configurare schimbată sau de tipul 

Grup evenimente creat. Detaliile sunt cele arătate în captura de ecran de mai jos. 

 

 

 şi  vă direcţionează spre pagina precedentă sau spre cea următoare. 

Pentru a vă deplasa direct pe o pagină, introduceţi numărul paginii în căsuţa de text şi faceţi 

clic pe .  

Pentru a salva un fişier de jurnal de sistem pe calculatorul dumneavoastră, faceţi clic pe 

. 
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Notă 

Pot fi salvate până la 10.000 de jurnale pentru Jurnalele de sistem şi tot atâtea 

pentru Jurnalele de evenimente. Dacă numărul de jurnale aparţinând unui tip 

depăşeşte 10.000, sistemul va şterge în mod automat jurnalele cele mai vechi. 

 

Următoarea diagramă afişează diferite tipuri de jurnale. 

 

<Jurnalul de sistem> 
Tip jurnal Descriere 

Alimentare pornită Alimentarea a fost pornită. 

Alimentare oprită Alimentarea a fost oprită. 

Sistemul reporneşte Sistemul a repornit. 

Înregistrare activată Înregistrarea video a pornit. 

Înregistrare oprită Înregistrarea video s-a sfârşit. 

Formatare HDD A fost formatat un HDD. 

Conexiune cameră O cameră a fost conectată. 

Configurare schimbată A fost schimbată configurarea produsului. 

HDD plin A fost ajunsă/depăşită limita de capacitate a HDD-ului. 

HDD adăugat A fost adăugat un HDD. 

HDD îndepărtat HDD-ul este îndepărtat. 

Începere construire RAID Construirea unui sistem RAID a început. 

Terminare construire RAID Construirea unui sistem RAID s-a încheiat. 

RAID Deconstruit A fost îndepărtat un sistem RAID. 

Începere reconstruire RAID Şirul RAID a fost reconstruit.  

Grup evenimente creat A fost creat un Grup de evenimente. 

Grup evenimente şters A fost şters un Grup de evenimente. 

Blocare cheie Cheia a fost blocată. 

Deblocare cheie  Cheia a fost deblocată. 

Test HDD A fost executată a verificare de disc a HDD. 

Fişier jurnal exportat A fost exportat un jurnal. 

Actualizare firmware Firmwareul a fost actualizat. 

Setări implicite Au fost executate setările implicite prin Vizualizatorul Web. 

Resetare fabrică 
A fost executată o resetare la setările din fabrică folosind 
butonul panoului frontal. 

Eroare RAID A avut loc o eroare RAID. 

Verificare eroare HDD A avut loc o eroare de verificare a HDD. 

Eroare I/O a HDD Un HDD a întâlnit o eroare I/O. 

Actualizare eroare A avut loc o eroare de actualizare a firmware. 

Stare reţea Conexiunea la reţea a s-a pierdut sau a fost restabilită. 

Eroare conectare cameră A avut loc o eroare în timpul conectării la o cameră. 
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Tip jurnal Descriere 

Config. exportată 
Setările produsului au fost exportate la calculatorul de 
monitorizare. 

Config. importată Setările vechi ale produsului au fost importate şi restaurate. 

Backup Backup al datelor stocate 

Conectare Conectare utilizator 

Conectare eşuată Încercare de conectare eşuată 

Deonectare Deconectare utilizator 

Înregistrare DDNS eşuată Eşec la înregistrarea DDNS 

 

<Jurnal de evenimente> 
Tip jurnal Descriere 

Detecţie de mişcare Mişcare detectată. 

Senzor Configurare senzor. 

Releu Ieşire releu. 

V-Loss Semnalul video a unei camere a fost pierdut. 

Conexiune monitorizată Ecranul Live a fost conectat. 

Grup de intrări A avut loc un Eveniment inclus în Grupul de intrări. 

Grup de ieşiri A avut loc un Eveniment inclus în Grupul de ieşiri. 

Inteligenţă 
A avut loc un Eveniment specificat la caracteristica 
Inteligenţă. 

Alarmă eliminată manual Utilizaţi butonul NVR pentru a dezactiva alarma. 

Redare începută Accesaţi pagina Playback (Redare) pentru a viziona filmul. 
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4.7.3. Configurare utilizator 

Pe această pagină puteţi seta parola Administratorului, precum şi ID-ul, parola şi privilegiile 

aferente contului utilizatorului.  

 

 

În Admin puteţi seta o nouă parolă de Administrator. Introduceţi parola curentă la "Parola 

veche" şi o nouă parolă la "Parola nouă", confirmaţi parola nouă la "Reintroduceţi parola nouă", 

iar apoi faceţi clic pe butonul   . Parola de Administrator este folosită pentru accesul 

în contul Administrator, care este de fapt contul de administrare al sistemului cu nivelul cel mai 

mare de permisiune. 

În afară de contul de Administrator, puteţi seta un cont de utilizator cu permisiuni limitate. 

Contul de Utilizator are permisiuni oferite de Administrator, din meniul Drepturi. Monitorizare şi 

Redare se referă la meniurile folosite la accesarea produsului prin Vizualizatorul Web; 

Controlul PTZ/OSD se referă la funcţiile PTZ şi OSD aparţinând camerelor conectate.  

(Consultaţi "4.4.3. Control PTZ" şi “4.4.4. Control OSD") 

Dacă doriţi să schimbaţi ID-ul, parola sau drepturile contului de Utilizator, puteţi să faceţi asta 

introducând noul ID la ID-ul Utilizatorului, introducând noua parolă la Parolă, şi verificând 

drepturile pe care doriţi să le acordaţi contului de Utilizator. Faceţi clic pe  pentru a 

activa schimbările.  
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Notă 

Noile setări sunt aplicate doar dacă faceţi clic pe . 

 

4.7.4. Copie de siguranţă 

Faceţi copii de siguranţă pe calculator ale fişierelor video din produs.   

 

Pentru a selecta o perioadă de înregistrare cu scopul de a crea copii de siguranţă ale fişierelor 

video, faceţi clic pe butonul .  

Selectarea unui canal din meniul derulant afişează perioada de înregistrare a canalului în 

panourile De la şi Către aflate în meniul Dată/Oră. Selectaţi ora de început şi de sfârşit pentru 

fişierele video de siguranţă în panourile De la şi Către şi faceţi clic pe butonul  

pentru a începe crearea copiilor de siguranţă ale fişierelor video.  
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Pentru a crea copii de siguranţă a unor fişiere cu evenimente video anumite, folosiţi butonul 

Evenimente şi căutaţi evenimentele. Dacă selectaţi un Grup de intrări pentru evenimente în 

panoul pentru Grupul de intrări pentru evenimente, vor fi afişate canalele ce conţin fişierele cu 

evenimente video selectate. Selectaţi un canal, apoi selectaţi orele dorite din panourile De la şi 

La, şi faceţi clic pe butonul  pentru a afişa lista cu fişierele cu evenimente video 

selectate ce au fost salvate în acea perioadă de timp. Selectaţi din listă copiile de siguranţă ale 

fişierelor video şi faceţi clic pe butonul  pentru a începe crearea copiilor de 

siguranţă. Pentru a selecta mai multe fişiere folosiţi Ctrl + clic sau Shift + clic. Dacă faceţi clic 

pe butonul , toate rezultatele căutării vor fi selectate.  

 

 
Notă 

 Perioada maximă de căutare este de 7 zile.  

 Dacă au fost înregistrate mai mult de 500 de fişiere cu evenimente video într-o 

perioadă de timp selectată, atunci datele salvate în ziua următoare celei în 

care numărul înregistrărilor video a ajuns la 500  nu vor fi căutate. (De 

exemplu, dacă sunt căutate fişiere video de pe data de 10 până pe data de 15 

şi sunt salvate 800 de fişiere video până pe data de 11, programul nu va căuta 

date salvate după data de 11 şi va afişa rezultatele căutării doar până la 

fişierul cu numărul 800.) 

 Evenimentele ce au avut loc în timpul Înregistrării normale nu pot fi căutate. 
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 Nu faceţi clic pe butonul mouse-ului şi nu apăsaţi nicio tastă în timpul 

procesului de backup. Dacă poziţia cursorului în fereastră se schimbă în urma 

selectării unui articol sau deplasării în altă filă, backup-ul nu va fi realizat 

corespunzător. Backup-ul va fi oprit dacă introduceţi alt articol pe parcursul 

procesului. 

 

 

Cât timp este în progres operaţia de creare a copiilor de siguranţă, este afişat butonul 

. Pentru a abandona procesul de creare a copiilor de siguranţă, faceţi clic pe 

butonul . (Fişierele video ce au fost descărcate înainte de abandonarea procesului 

vor fi salvate în directoriul cu copii de siguranţă.) 

 

Pentru a schimba folderul de descărcare faceţi clic pe butonul . 

Crearea copiilor de siguranţă creează automat un sub folder în folderul de descărcare 

desemnat. Denumirea sub folderului e dată de adresa IP a produsului, ca de exemplu SRN-

6450_Backup_192.168.1.100, şi conţine fişierele cu copii de siguranţă ale fişierelor video.  

 

Copiile de siguranţă ale fişierelor video pot fi redate cu SLiM Player. Pentru a descărca SLiM 

Player faceţi clic pe butonul  din partea de jos a paginii. 

 

 
Notă 

Butoanele şi funcţiile pentru SLiM Player sunt descrise mai jos. 
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Buton Nume Funcţie 

1 Selectaţi folder 

Folosiţi acest buton pentru a deschide un folder ce conţine 
copii de siguranţă ale fişierelor video. Fişierele video 
disponibile sunt listate ordonat în funcţie de oră sau canal. 

2 
Selectaţi/Deselectaţ
i Tot 

Selectează sau deselectează toate fişierele. 

3 Selectaţi fişier Selectează unul sau mai multe fişiere. 

4 Deselectaţi fişier Deselectează unul sau mai multe fişiere. 

5 Redare Redă fişierele selectate unul câte unul. 

6 Stop Opreşte redarea şi deselectează fişierele de pe lista de 
redare. 

7 Info canal Afişează informaţii referitoare la canalele salvate. 

8 Info oră Afişează timpul de rulare a unui fişier video ce este redat. 

9 Viteza de rulare Reglează viteza de redare a playerului: 1x, 2x, 4x şi 8x. 

10 Opţiuni de redare 

Opţiuni de redare:   
Sari înapoi un cadru 
Redă înapoi 
Pauză 
Redă înainte 
Sari înainte un cadru  

11 EcranMărime 

Reglează dimensiunile ecranului playerului.  
- 1x/2x/Ecran complet 
- înregistrări video de 704x240 şi 704x288 pot fi mărite de 
2x fără pierderi în calitatea imaginii. 

12 Captură de ecran Salvează ecranul curent ca fişier JPEG.  

13 Roteşte 180° Roteşte ecranul curent cu 180°. 

14 Audio Activează sau dezactivează sonorul.  

15 Lista de redare 

◇ : În aşteptare 
 : Redă înainte▶  
 : Redă înapoi◀  
 : Pauză 
 : Stop 

16 
Verificare  
filigran 

Activează sau dezactivează opţiunea de Verificare filigran.  
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Capitolul 5. Configurare LCD 

Panoul LCD frontal afişează ora curentă şi starea de înregistrare implicită (după cum e arătat 

mai jos.)  

 
 

Primul rând de pe LCD indică Anul, Luna, Ziua, Ora şi Minutul. Al doilea rând indică numărul 

de canale activate/numărul total de canale şi modul RAID.  

Puteţi verifica starea sistemului şi puteţi face unele modificări ale setărilor folosind ecranul LCD 

şi butoanele  ＜ ∧ ∨, , , ＞, ENTER, şi ESC aflate în partea dreaptă. 

 Butoanele Sus şi Jos: Sunt folosite pentru a vă deplasa între meniuri şi pentru a selecta 

litere şi cifre pe modul text. 

 Butoanele Stânga şi Dreapta: Sunt folosite pentru a deplasa cursorul pe modul de 

introducere a textului. 

 Butonul Enter: Face trecerea spre etapa următoare. 

 Butonul ESC: La apăsarea lui, se trece înapoi la etapa precedentă. La menţinerea acestui 

buton apăsat pentru cel puţin 2 secunde, se trece la ecranul principal unde sunt afişate ora 

curentă şi starea înregistrării. 

 

 
Notă 

Butoanele sunt blocate atunci când cheia de blocare este blocată. 
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5.1. Sistem 

∧ ∨Apăsaţi ,  din ecranul LCD implicit pentru a vă deplasa pe ecranul arătat mai jos şi faceţi 

ENTER.  

 

 

∧ ∨Vor apărea sub meniuri unde puteţi naviga folosind butoanele , .  

 

 

 

 

 

5.1.1. Verificarea versiunii firmware 

Din Sistem, selectaţi 1. Versiune firmware, iar apoi apăsaţi Enter. Este afişată versiunea 

firmware curentă, ca în imaginea de mai jos. 

Mai jos este prezentată o imagine de referinţă; versiunea firmware diferă în funcţie de model. 

 

 

5.1.2. Activarea/Dezactivarea mesajului bip 

Din acest element de meniu puteţi activa sau dezactiva mesajul bip ale butoanelor panoului 

frontal.  

Din Sistem, selectaţi 2. Tastaţi Mesaj bip On/Off (Activat/Dezactivat), iar apoi apăsaţi ENTER.  

 

Mesajul bip este activat atunci când selectaţi "1. On" şi apăsaţi Enter. Mesajul bip este 

dezactivat atunci când selectaţi "2. Off" şi apăsaţi EnterÎn fiecare dintre cazuri apar mesajele 

următoare. 

 

7. System Power Off 

Key Beep is On! 

1. On 
2. Off 

Firmware Version 
0.1.4-090309 

5. Factory Reset 
6. Test HDD 

3. Relay off 
4. System Update 

1. Firmware Version 
2. Key Beep On/Off 

1. System 
               [SET] 
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Notă 

Mesajul bip este reactivat automat la reiniţializarea sistemului, chiar daca înainte 

a fost dezactivat. 

 

5.1.3. Releu dezactivat 

Din Sistem, selectaţi 3. Releu dezactivat, iar apoi apăsaţi butonul ENTER. În timp ce ieşirile de 

Releu 1 şi 2 din panoul posterior sunt îndepărtate, vor apărea următoarele mesaje.  

 

 

 
Notă 

 Pentru instrucţiuni detaliate referitoare la configurarea ieşirilor releului, 

consultaţi “4.6.3. Configurare evenimente”. 

 La apăsarea oricărui buton de pe panou, sunetul de bip urmat de 

evenimentele ce au avut loc este dezactivat. 

 

5.1.4. Actualizarea sistemului 

 
Notă 

 Pentru a actualiza sistemul, trebuie să conectaţi la portul USB din panoul 

posterior o unitate flash pentru USB ce conţine fişierul de actualizare. 

 Numele fişierului de actualizare firmware începe cu “srn”, iar extensia se este 

".bin”. 

 Locaţia fişierului de actualizare firmware trebuie să fie în directoriul rădăcină al 

unităţii de stocare. Dacă pe unitatea de stocare există mai multe fişiere de 

actualizare, e posibil ca actualizarea firmware să nu poată fi instalată 

corespunzător. 

 Pentru a descărca fişierele ultimei versiuni firmware, vizitaţi Suport > Centru 

Descărcare pe  www.samsungcctv.com. 

 

Din Sistem, selectaţi 4. Actualizare sistem, iar apoi apăsaţi Enter. 

Dacă este detectată o unitate flash pentru USB ce conţine un fişier de actualizare firmware, 

sistemul va afişa un mesaj pentru a vă întreba dacă doriţi continuarea sau oprirea actualizării, 

ca în imaginea de mai jos. 

 

Relays are off! 

Warning! All actions 
will be stopped 

Key Beep is Off! 
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Dacă apăsaţi Enter vor apărea mesajele următoare în timpul actualizării firmwareului. Odată 

ce procesul de actualizare s-a încheiat, sistemul va reporni automat. Pentru a vă deplasa 

înapoi la o etapă precedentă, apăsaţi ESC. Ţineţi apăsat butonul ESC pentru cel puţin 2 

secunde pentru a revoca actualizarea şi a vă deplasa înapoi la ecranul principal. 

 

 

 
 

Dacă nu este introdusă o unitate flash pentru USB în terminalul USB din panoul posterior al 

produsului, va apărea următorul mesajul de eroare.  

 

Dacă este introdusă o unitate flash pentru USB, dar aceasta nu conţine un fişier de actualizare 

firmware, va apărea următorul mesajul de eroare.  

 

 

5.1.5. Iniţializarea setărilor 

Din Sistem, selectaţi 5. Resetare la valori implicite, iar apoi apăsaţi ENTER. Va apărea pe 

ecran un mesaj ce vă va cere să confirmaţi dacă doriţi resetarea tuturor configuraţiilor la 

valorile implicite.  

 

 

 

Dacă apăsaţi Enter vor apărea mesajele următoare în timpul iniţializării setărilor. În timpul 

iniţializării, sistemul revine la setările implicite din fabrică. Pentru a vă deplasa înapoi la o 

etapă precedentă, apăsaţi ESC. Ţineţi apăsat butonul ESC pentru cel puţin 2 secunde pentru 

a revoca iniţializarea şi a vă deplasa înapoi la ecranul principal. 

Are you sure? 
Yes: Enter  No: Esc 

Warning! All actions 
Will be stopped 

No f/w file in usb 
Check usb please... 

There's no usb stick 
Check usb please... 

Rebooting system 
   is in Progress... 

System will reboot  
after 5 seconds 

System Update 
   is in Progress... 

Update Firmware? 
Yes: Enter  No: Esc 
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Pentru informaţii adiţionale referitoare la valorile de setare implicite, consultaţi "2.3. Setări 

implicite". 

 

 
Notă 

Resetare fabrică nu resetează setările RAID din sistem şi nu şterge datele 

salvate pe HDD-uri. 

 

5.1.6. Verificare HDD 

Din Sistem, selectaţi 6. Testare HDD, apoi apăsaţi Enter. Vor apărea mesajele următoarele 

pentru a vă cere să selectaţi un HDD pentru verificare.  

 

 

 

La selectarea unui HDD, va apărea un mesaj întrebând dacă într-adevăr doriţi să verificaţi 

discul pentru HDD-ul selectat. 

 

 

 

Dacă apăsaţi ENTER, va apărea mesajul următor în timpul iniţializării procesului de verificare. 

Odată ce procesul s-a încheiat, pe ecran vor fi afişate rezultatele verificării. 

 

 

 

Are you sure? 
Yes: Enter  No: Esc 

Record on this HDD 
will be stopped

Examining Int HDD[1] 
              [DONE] 

Examining Int HDD[1] 
   is in Progress... 

Executing... 
Please Wait!!! 

HDD to examine 
RAID PARTITION? [1] 

HDD to examine 
Internal HDD? [1] 

Rebooting system 
   is in 

System will 
reboot  

Factory reset 
   is in 
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Rezultatele verificării vor fi afişate pe ecran până când veţi apăsa un buton. 

Dacă selectaţi un HDD ce nu este disponibil sau nu este conectat, va apărea mesajul următor. 

 

 

 

 

 
Notă 

 În timpul verificării unui HDD, nu sunt salvate date noi în HDD sau în şirul 

RAID aferent. Pe de altă parte, dacă este disponibil un alt HDD sau şir de 

HDD-uri, datele noi vor fi salvate pe acel HDD sau şir.  

 Opţiunea de verificare a discului pentru HDD este disponibilă doar pentru 

HDD-urile interne. 

 

 

5.1.7. Închiderea sistemului 

Din Sistem, selectaţi 7. Închidere sistem, apoi apăsaţi Enter. Va apărea mesajul următor 

întrebând dacă într-adevăr doriţi să închideţi sistemul.  

 

 

Dacă apăsaţi Enter, vor apărea mesajele următoare în timpul închiderii sistemului. Apăsaţi 

ESC pentru a vă deplasa înapoi la etapa precedentă. Ţineţi apăsat butonul ESC pentru cel 

puţin 2 secunde pentru a revoca închiderea şi a vă deplasa înapoi la ecranul principal.  

 

 

Aceste mesaje vor apărea şi atunci când este folosit comutatorul de alimentare de pe panoul 

posterior şi vor fi afişate până când sistemul e închis complet. 

 

HDD test result: 
0 bad block 

System will be down 
in seconds 

Preparing Poweroff 
   is in Progress... 

Are you sure? 
Yes: Enter  No: Esc 

RAID PARTITION [1] 
Does not exist! 

Check HDD to Examine  
Please Try Again 

Internal HDD [1] 
is empty!! 
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5.2. Configurarea reţelei 

∧ ∨Apăsaţi ,  din ecranul LCD implicit pentru a vă deplasa pe ecranul arătat mai jos şi faceţi 

ENTER.  

 

 

∧ ∨Vor apărea sub meniuri unde puteţi naviga folosind butoanele , .  

 

 

 

 
Notă 

Pentru informaţii referitoare la fiecare setare de reţea şi modul ei de operare, 

consultaţi "4.6.6. Configurarea reţelei". 

 

5.2.1. Configurare Port Ethernet de monitorizare 

Portul Ethernet de monitorizare este folosit pentru a conecta calculatorul dumneavoastră la 

produs.  

Din Configurare reţea, selectaţi 1. Port Ethernet de monitorizare, iar apoi apăsaţi ENTER.  

 

 

 

Folosiţi una dintre cele 3 opţiuni pentru a seta o adresă IP pentru Portul Ethernet de 

monitorizare. Selectarea elementului 4 din meniu vă permite folosirea DDNS în locul unei 

adrese IP.  

 

 Setarea unui IP static 

∧ ∨Faceţi clic pe  şi pe  pentru a selecta 1. Folosire IP static, iar apoi apăsaţi Enter.  

 

 

IP Address 
0.0.0.0 

3. Use PPPoE 
4. Use DDNS 

1. Use Static IP 
2. Use DHCP (Client) 

3. Storage Port 

1. Monitoring Port 
2. Source Port 

2. Network Setup 
               [SET] 
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∧ ∨Apăsaţi butoanele ,  pentru a selecta cifre (0~9), spaţiu şi punct (.); apăsaţi butoanele 

＜, ＞ pentru a vă deplasa de la o cifră la alta. După ce aţi terminat de introdus adresa IP, 

apăsaţi Enter. 

 

 

 

 

Introduceţi Masca de reţea, Pasarela şi adresa severului 1 DNS în acelaşi mod. 

 

 

Dacă apăsaţi Enter veţi fi direcţionat spre ecranul următor în timp ce este salvată adresa IP 

pentru Portul Ethernet de monitorizare. Apăsaţi ESC pentru a vă deplasa înapoi la etapa 

precedentă. Ţineţi apăsat butonul ESC pentru cel puţin 2 secunde pentru a revoca noile 

setări şi a vă deplasa înapoi la ecranul principal.  

 

 

 
Notă 

 Adresa DNS1 poate fi setată din Port Ethernet de monitorizare Port > IP static. 

Adresa DNS2 se află în Sursă Port > IP static. Odată setate, aceste server2 

DNS sunt folosite de toate porturile.  

 DNS1 este folosit ca sever implicit şi DNS2 este serverul de siguranţă. 

 

 Configurare client DHCP 

∧ ∨Faceţi clic pe  şi pe  pentru a selecta 2. Folosire (Client) DHCP, iar apoi apăsaţi Enter.   

 

Dacă apăsaţi Enter veţi fi direcţionat spre ecranul următor în timp ce Portul Ethernet de 

monitorizare este actualizat pentru a folosi DHCP. Apăsaţi ESC pentru a vă deplasa înapoi 

la etapa precedentă. Ţineţi apăsat butonul ESC pentru cel puţin 2 secunde pentru a revoca 

noile setări şi a vă deplasa înapoi la ecranul principal. 

 

IP Setup 
              [DONE] 

Confirm IP Setup? 
Yes: Enter  No: Esc 

DNS1 Server IP 
192.168.1.1 

Gateway 
0.0.0.0 

Subnet Mask 
0.0.0.0 

Client Mode Setup 
              [DONE] 

Use DHCP Client? 
Yes: Enter  No: Esc 
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 Configurare PPPoE 

∧ ∨Faceţi clic pe  şi pe  pentru a selecta 3. Folosire PPPoE, iar apoi apăsaţi Enter.  

 

∧ ∨Apăsaţi butoanele ,  pentru a selecta caracterele (a~z) şi spaţii; Apăsaţi butoanele ＜, 

＞ pentru a vă deplasa de la un caracter la altul. După ce aţi terminat de introdus adresa IP, 

apăsaţi Enter.  

 

  

Repetaţi etapele pentru a introduce parola, iar apoi apăsaţi Enter. 

 

 

Dacă apăsaţi Enter veţi fi direcţionat spre ecranul următor în timp ce sunt salvate noile 

setări PPPoE pentru Portul Ethernet de monitorizare.  Apăsaţi ESC pentru a vă deplasa 

înapoi la etapa precedentă. Ţineţi apăsat butonul ESC pentru cel puţin 2 secunde pentru a 

revoca închiderea şi a vă deplasa înapoi la ecranul principal.  

 

 

 
Notă 

 Schimbarea metodei de conexiune la reţea din PPPoE în DHCP sau IP Static 

va duce la repornirea automată a sistemului. 

 

 Configurare DDNS 

∧ ∨Faceţi clic pe  şi pe  pentru a selecta 4. Folosire DDNS, iar apoi apăsaţi Enter.  

 

 

Serverul DDNS implicit este www.samsungipolis.com. Pentru a folosi un alt server DDNS 

decât iPOLiS, folosiţi ∧ ∨ şi  pentru a selecta caractere alfanumerice (a-z şi 0-9), spaţiu şi 

punct (.);. folosiţi < şi > pentru a vă deplasa între caractere şi a edita adresa DDNS implicită. 

Apăsaţi Enter după ce aţi terminat de introdus adresa serverului DDNS.  

 

ID 
a 

Server Domain 
www.samsungipolis.com 

PPPoE Setup 
              [DONE] 

Confirm PPPoE Setup? 
Yes: Enter  No: Esc 

Password 
a 

ID 
a 
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Repetaţi etapele pentru a introduce ID-ul de autentificare şi parola pentru noul server 

DDNS.  

 

 

Dacă apăsaţi Enter veţi fi direcţionat spre ecranul următor în timp ce sunt salvate noile 

setări DDNS.  Apăsaţi ESC pentru a vă deplasa înapoi la etapa precedentă. Ţineţi apăsat 

butonul ESC pentru cel puţin 2 secunde pentru a revoca închiderea şi a vă deplasa înapoi 

la ecranul principal.  

 

 

5.2.2. Configurarea Portului Ethernet sursă 

Portul Ethernet sursă este folosit pentru comunicaţia dintre produs şi camere.  

Din Configurare reţea, selectaţi 2. Port Ethernet sursă, iar apoi apăsaţi ENTER. 

 

 

Folosiţi una dintre cele 3 opţiuni pentru a seta o adresă IP pentru Portul Ethernet sursă.  

Pentru instrucţiuni detaliate referitoare la configurarea portului, consultaţi configurările pentru 

IP static, client DHCP şi PPPoE din  "5.2.1. Configurare Port Ethernet de monitorizare”. 

Selectarea elementului 4 din meniu vă permite folosirea opţiunii de server DHCP.  

 

 Configurare server DHCP 

Face ∧ ∨ţi clic pe  şi pe  pentru a selecta 4. Folosire (server) DHCP, iar apoi apăsaţi Enter.   

 

 

IP Range: from 
0 

3. Use PPPoE 
4. Use DHCP (Server) 

1. Use Static IP 
2. Use DHCP (Client) 

DDNS Server Setup 
              

Confirm DDNS 
Setup? 

Password 
a 
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∧ ∨Apăsaţi butoanele ,  pentru a selecta cifre (0~9), spaţiu şi punct (.);  folosiţi < şi > 

pentru a vă deplasa între caractere.  

 

Repetaţi etapele pentru a introduce adresa IP de terminare a razei.  

 

Dacă apăsaţi Enter veţi fi direcţionat spre ecranul următor în timp ce sunt salvate noile 

setări de server DHCP.  Apăsaţi ESC pentru a vă deplasa înapoi la etapa precedentă. Ţineţi 

apăsat butonul ESC pentru cel puţin 2 secunde pentru a revoca închiderea şi a vă deplasa 

înapoi la ecranul principal.  

 

 

5.2.3. ConfigurareaPortului Ethernet de stocare 

Portul Ethernet de stocare este folosit pentru comunicaţia dintre produs şi NAS.   

Din Configurare reţea, selectaţi 3. Folosire  Port Ethernet de stocare, iar apoi apăsaţi ENTER.  

 

 

 

Folosiţi una dintre cele 3 opţiuni pentru a seta o adresă IP pentru Portul Ethernet de stocare.  

Pentru instrucţiuni detaliate referitoare la configurarea portului, consultaţi configurările pentru 

IP static, client DHCP şi PPPoE din  "5.2.1. Configurare Port Ethernet de monitorizare”.  

3. Use PPPoE 

1. Use Static IP 
2. Use DHCP 

Server Mode Setup 
              

Use DHCP Server? 
Yes: Enter  No: 

IP Range: to 
0 
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5.3. Configurarea modului HDD 

∧ ∨În ecranul principal, apăsaţi  şi  pentru a vă deplasa la ecranul următor, iar apoi apăsaţi 

Enter.  

 

 

Vor apărea sub meniuri unde puteţi nav ∧ ∨iga folosind butoanele   şi . 

 

 

 

Selectaţi un mod de operare pentru HDD, iar apoi apăsaţi Enter. Va apărea următorul mesaj de 

avertizare. Normal este modul de operare fără RAID .  

 

 

După afişarea acestui mesaj de avertizare timp de 3 secunde, ecranul va trece în ecranul nou, 

corespunzător modului selectat.  

 

 

 

 

Apăsaţi Enter pentru a schimba modul HDD în modul selectat. Apăsaţi ESC pentru a vă 

deplasa înapoi la etapa precedentă. Ţineţi apăsat butonul ESC pentru cel puţin 2 secunde 

pentru a revoca închiderea şi a vă deplasa înapoi la ecranul principal. 

Cât timp este configurat un nou mod RAID, vor apărea în ordine mesajele următoare cu 

informaţii referitoare a progres şi la timpul rămas.  

 

 

Rebooting system 
   is in Progress... 

Preparing RAID1 
   is in Progress... 

Warning! All Record 
data will be removed 

Use RAID5? 
Yes: Enter  No: Esc 

Use RAID1? 
Yes: Enter  No: Esc 

Unbuild RAID? 
Yes: Enter  No: Esc 

2. RAID1 
3. RAID5 

1. Normal 
2. RAID1 

3. HDD Mode Setup 
               [SET] 
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(Atunci când este selectat RAID1 sau RAID5) 

 

 

 

(Atunci când este selectat Normal.) 

 

Dacă HDD-ul este deja setat pe noul mod RAID, va apărea mesajul următor.  

 

 

 

 

 

Dacă numărul de HDD-ului echipate nu este suficient, va apărea mesajul următor. RAID1 

necesită cel puţin 2 HDD-uri să fie echipate unul lângă altul - HDD1 şi HDD2 sau HDD3 şi 

HDD4 - în timp ce RAID5 necesită ca toate cele 4 HDD-uri să fie echipate.  

 

    

 

 
Notă 

 RAID (Redundant Array of Independent Disks - Şir Redundant de Discuri 

Independente) vă permite păstrarea în siguranţă a datelor atunci când 

sistemul HDD este defect. 

 Selectarea modului RAID1 va configura HDD1 şi HDD2 ca pe un şir, şi HDD3 

şi HDD4 ca pe un alt şir. RAID1 foloseşte 2 HDD-uri fizice ca pe 1 HDD 

funcţional. De exemplu, dacă veţi configura HDD1 şi HDD2 (fiecare fiind de 

500GB) ca RAID1, atunci HDD-ul funcţional al sistemului va fi un singur RAID 

There are not enough 
HDD to build RAID5 

Check HDD mode and  
Please Try Again! 

Rebooting system 
   is in Progress... 

RAID1 Setup 
              [DONE] 

Build RAID1: 48.8% 
Finish: 37.6min 

Unbuilding RAID 
              [DONE] 

Unbuilding RAID 
   is in Progress... 

Check HDD mode and  
Please Try Again! 

Current HDD mode is 
Normal mode 

Current HDD mode is 
RAID1 mode 
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de 500GB. Pe modul RAID1 datele nu sunt pierdute chiar dacă se defectează 

unul dintre cele două HDD-uri ale şirului RAID. 

 Dacă selectaţi RAID5, atunci 4 HDD-uri vor fi configurate ca un singur şir 

RAID. RAID5 foloseşte 4 HDD-uri fizice ca pe 3 HDD-uri funcţionale. De 

exemplu, dacă veţi configura HDD-urile 1, 2, 3 şi 4 (fiecare fiind de 500GB) ca 

RAID5, atunci HDD-ul funcţional al sistemului va fi un singur RAID de 1,5TB. 

Pe modul RAID5 datele nu sunt pierdute chiar dacă se defectează unul dintre 

cele patru HDD-uri ale şirului RAID. 

 Pentru a configura un mod RAID, HDD-urile trebuie să fie de aceeaşi 

dimensiune. Este recomandat să folosiţi aceeaşi marcă şi model de HDD la 

configurarea RAID. 

 Setările RAID sunt disponibile doar pentru HDD-urile interne. 

 Construirea RAID folosind 4 HDD-uri de 500GB durează aproximativ 3 ore 

pentru RAID1 şi 4 ore pentru RAID5. 

(Se recomandă utilizarea unui echipament UPS când configuraţi RAID, 

deoarece reconfigurarea RAID datorită unei pene de curent ar putea dura.) 

 

 
Atenţie 

 Schimbarea setărilor RAID pe un mod nou va şterge automat toate datele 

din HDD-ul produsului iar înregistrările video noi nu vor fi salvate până 

când noul mod RAID nu este configurat complet.  

 Atunci când produsul este oprit în mod anormal, ca de exemplu prin 

scoaterea adaptorului AC, iar apoi este repornit, produsul poate să 

reconfigureze setările RAID în mod automat pentru a asigura integritatea 

datelor salvate. Datele existente nu vor fi pierdute cât timp modul RAID 

este configurat, dar nici nu vor fi înregistrate date noi. 

 Dacă se strică sau sunt îndepărtate din produs mai mult de HDD-uri 

configurate ca RAID, atunci configurarea RAID va funcţiona 

necorespunzător, cauzând pierderi de date. 
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5.4. Îndepărtarea HDD-urilor 

∧ ∨În ecranul principal, apăsaţi  şi  pentru a vă deplasa la ecranul următor, iar apoi apăsaţi 

Enter.  

 

 

∧ ∨Ecranul arătat mai jos apare atunci când puteţi folosi  şi  pentru a selecta HDD-ul ce 

urmează a fi îndepărtat.  

 

 

 

Selectaţi numărul unui compartiment HDD intern sau extern, iar apoi apăsaţi Enter. Dacă 

apăsaţi Enter vor apărea mesajele următoarele în timpul îndepărtării HDD-ului selectat.   

 

 

 

 

După ce apare mesajul [Done] (Terminat), puteţi să îndepărtaţi fizic HDD-ul din produs. 

 

Dacă selectaţi un HDD ce nu este disponibil sau nu este conectat, va apărea mesajul următor. 

 

 

 

 

 

 

Remove Ext Bay[1] 
              [DONE] 

Check HDD to Remove  
Please Try Again 

External Bay[1] 
is not connected!! 

Internal HDD[1] 
is empty!! 

Remove Int HDD[1] 
              [DONE] 

Executing... 
Please Wait!!! 

HDD Number to remove 
External Bay? [1] 

HDD Number to remove 
Internal HDD? [1] 

4. Remove HDD 
               [SET] 
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Notă 

Numărul unui compartiment HDD intern sau extern este determinat în funcţie de 

portul produsului la care sunteţi conectat. Numerele disponibile sunt 1, 2, 3 şi 4 

de la partea stângă sus, partea şi dreaptă sus, la partea stângă jos şi partea 

dreaptă jos. Consultaţi "Capitolul 2. Denumirea componentelor". 

 

5.5. Formatarea HDD-urilor 

∧ ∨Apăsaţi  ,  din ecranul LCD implicit pentru a vă deplasa pe ecranul arătat mai jos şi faceţi 

ENTER. 

 

 

∧ ∨Ecranul arătat mai jos apare atunci când puteţi folosi  şi  pentru a selecta HDD-ul ce 

urmează a fi formatat.  

 

 

 

5.5.1. Formatarea unui singur HDD intern 

Din Formatare HDD, selectaţi 1. HDD intern, iar apoi apăsaţi Enter. 

 

 

1. Selectaţi 1. HDD individual, iar apoi apăsaţi Enter. 

 

 

Folosiţi butoanele ^, v pentru a selectat numărul HDD-ului ce urmează a fi formatat, iar apoi 

apăsaţi ENTER.  

 

 

Dacă apăsaţi Enter vor apărea mesajele următoarele în timpul formatării HDD-ului selectat.  

Apăsaţi ESC pentru a vă deplasa înapoi la etapa precedentă. Ţineţi apăsat butonul ESC 

Format HDD [1]? 
Yes: Enter  No: Esc 

HDD Number to format 
Internal HDD? [1] 

1. Individual HDD 
2. All Internal HDD 

2. External HDD 
3. All HDD 

1. Internal HDD 
2. External HDD 

5. HDD Format 
               [SET] 
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pentru cel puţin 2 secunde pentru a revoca formatarea şi a vă deplasa înapoi la ecranul 

principal.   

 

 

 

Dacă selectaţi un HDD ce nu este disponibil sau nu este conectat, va apărea mesajul următor. 

 

 

 

5.5.2. Formatarea tuturor HDD-urilor interne 

Din Formatare HDD, selectaţi 1. HDD intern, iar apoi apăsaţi Enter.  

 

 

2. Selectaţi toate HDD-urile, iar apoi apăsaţi Enter. 

 

 

Dacă apăsaţi Enter vor apărea mesajele următoarele în timpul formatării tuturor HDD-urilor.  

Apăsaţi ESC pentru a vă deplasa înapoi la etapa precedentă. Ţineţi apăsat butonul ESC 

pentru cel puţin 2 secunde pentru a revoca formatarea şi a vă deplasa înapoi la ecranul 

principal. 

 

 

 

 

 

 

 

Check HDD to format 
Please Try Again! 

Internal HDD[1] 
is empty!! 

HDD Format 
              [DONE] 

Formatting HDD  
   is in Progress... 

Format All HDD? 
Yes: Enter  No: Esc 

1. Individual HDD 
2. All Internal HDD 

HDD Format 
              [DONE] 

Formatting HDD  
   is in Progress... 
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5.5.3. Formatarea unui singur HDD extern 

Din Formatare HDD, selectaţi 2. HDD extern, iar apoi apăsaţi Enter. 

 

 

∧ ∨Folosiţi  şi  pentru a selecta numărul compartimentului HDD extern ce urmează a fi 

formatat, iar apoi apăsaţi Enter. 

 

 

1. Selectaţi 1. HDD individual, iar apoi apăsaţi Enter. 

 

 

∧ ∨Folosiţi  şi  pentru a selecta numărul compartimentului HDD extern ce urmează a fi 

formatat, iar apoi apăsaţi Enter. 

 

 

Dacă apăsaţi Enter vor apărea mesajele următoarele în timpul formatării HDD-ului selectat.  

Apăsaţi ESC pentru a vă deplasa înapoi la etapa precedentă. Ţineţi apăsat butonul ESC 

pentru cel puţin 2 secunde pentru a revoca formatarea şi a vă deplasa înapoi la ecranul 

principal. 

 

 

 

Dacă selectaţi un HDD ce nu este disponibil sau nu este conectat, va apărea mesajul următor. 

 

 

 

 

 

External Bay[1] 
is not connected!! 

External Bay[1] 
is not connected!! 

HDD Format 
              [DONE] 

Formatting HDD  
   is in Progress... 

Format HDD [1]? 
Yes: Enter  No: Esc 

HDD Number to format 
Internal HDD? [1] 

1. Individual HDD 
2. All HDD in Bay[1] 

Bay Number to format 
External Bay? [1] 
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5.5.4. Formatarea tuturor HDD-urilor externe 

Din Formatare HDD, selectaţi 2. HDD extern, iar apoi apăsaţi Enter. 

 

 

∧ ∨Folosiţi  şi  pentru a selecta numărul compartimentului HDD extern ce urmează a fi 

formatat, iar apoi apăsaţi Enter. 

 

 

2. Selectaţi toate HDD-urile din Compartimentul [#],  iar apoi apăsaţi Enter.  

 

Dacă apăsaţi Enter vor apărea mesajele următoarele în timpul formatării tuturor HDD-urilor din 

compartimentul extern selectat.  Apăsaţi ESC pentru a vă deplasa înapoi la etapa precedentă. 

Ţineţi apăsat butonul ESC pentru cel puţin 2 secunde pentru a revoca formatarea şi a vă 

deplasa înapoi la ecranul principal. 

 

 

 

5.5.5. Formatarea tuturor HDD-urilor 

Din Formatare HDD, selectaţi 3. Toate HDD-urile, iar apoi apăsaţi Enter.  

 

 

Dacă apăsaţi Enter vor apărea mesajele următoarele în timpul formatării tuturor HDD-urilor 

interne şi externe.  Apăsaţi ESC pentru a vă deplasa înapoi la etapa precedentă. Ţineţi apăsat 

butonul ESC pentru cel puţin 2 secunde pentru a revoca formatarea şi a vă deplasa înapoi la 

ecranul principal. 

 

 

HDD Format 
              [DONE] 

Formatting HDD  
   is in Progress... 

HDD Format 
              [DONE] 

Formatting HDD  
   is in Progress... 

Format All HDD? 
Yes: Enter  No: Esc 

Format Bay[1]? 
Yes: Enter  No: Esc 

1. Individual HDD 
2. All HDD in Bay[1] 

Bay Number to format 
External Bay [1] 
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Depanare 

1. Nu poate reiniţializa. 

 Verificaţi alimentarea. 

 Verificaţi cablul de alimentare. 

 

2. Unele canale nu afişează înregistrările video. 

 Verificaţi alimentarea camerei. 

 Verificaţi ieşirile camerei video. 

 Verificaţi portul de intrări al Înregistratorului. 

 

3. Înregistrările video nu sunt stocate. 

 Verificaţi conexiunile HDD-urilor pe pagina de Configurare HDD.  

 Verificaţi spaţiul rămas liber pe HDD-uri. 

 Verificaţi configurarea înregistrării materialului video. 

 

4. Înregistrările video stocate nu pot fi redate. 

 Verificaţi configurarea înregistrării materialului video. 

 

5. Înregistrarea video este prea luminoasă sau întunecată. 

 Verificaţi configurarea camerei. 

 

6. Butoanele de pe panoul frontal nu funcţionează. 

 Verificaţi alimentarea. 

 Verificaţi starea Cheii de blocare. 

 

7. Reţeaua nu funcţionează. 

 Verificaţi conexiunea cablului de reţea. 

 Verificaţi configurarea pentru IP-ul Înregistratorului. 

 Verificaţi configurarea pentru IP-ul calculatorului. 

 Faceţi un test Ping. 
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 Dacă Vizualizatorul web nu redă înregistrările video pe calculator, atunci verificaţi 

specificaţiile tehnice ale calculatorului. 

8. Trebuie să vă contactaţi agentul de vânzări dacă... 

Dacă experimentaţi una dintre problemele următoare, trebuie să încetaţi folosirea 

produsului şi să opriţi imediat alimentarea, iar apoi trebuie să vă contactaţi agentul de 

vânzări pentru asistenţă. 

 Produsul se comportă în mod neobişnuit (de exemplu: din produs se aud zgomote 

neobişnuite sau iese miros sau fum.) 

 S-a defectat conectorul cablului de alimentare. 

 În produs a pătruns ploaia sau alte lichide. 

 Aţi scăpat lichide în produs sau alte materiale străine au pătruns în produs. 

 Produsul nu funcţionează aşa cum a fost specificat în acest manual de utilizare. 

 Produsul a fost scăpat jos şi s-a defectat grav. 

 Există o degradare evidentă a performanţei produsului. 

 

※ HDD-uri Recomandate 

Folosiţi produsele HDD ale următorilor producători pentru Înregistratorul dumneavoastră Video 

de Reţea Samsung:  

Este foarte recomandat să folosiţi modele de HDD-uri ale următorilor producători ce au o 

capacitate a datelor de 1TB sau mai mică. 

 Western Digital AV Series. 

 Seagate SV 35.5 Series. 
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Specificaţiile produsului 

 SRN-6450/SNR-6400 SRN-3250/SNR-3200 

AFIŞAJ 

Video Intrări Cameră IP 64 canale 32 canale 

Suport web 

Live 1, 4, 9, 16, 36, 64 canale simultan 1, 4, 9, 16, 32 canale simultan 

Căutare 1 canal simultan 

Control 
Pan Tilt (Înclinare panoramare) / Zoom / Focus (Focalizare) pentru camera 

disponibilă 

Configuraţie 
IP, Port, ID, Password (Parolă), Picture type (Tip imagine), Video Quality 

(Calitate video), Resolution (Rezoluţie), Framerate (Rată cadre) 

PERFORMANŢĂ 

Înregistrare 

Compresie (IP) H.264,MPEG-4,M-JPEG , acceptat de camera conectată 

Lăţime de bandă 
Până la 48Mbps (Până la 8Mbps 

pentru fiecare cameră) 
Până la 36Mbps (Până la 8Mbps 

pentru fiecare cameră) 

Rata înregistrării / 
MEGA 

Max 160fps(cadre pe secundă) 
@2048x1536 

Max 60fps(cadre pe secundă) 
@2048x1536 

Max 320fps (cadre pe secundă) 
@1280x1024 

Max 120fps (cadre pe secundă) 
@1280x1024 

Rata înregistrării / 
NTSC 

Max 1,280fps(cadre pe secundă) 
@704 x 480 

Max 480fps(cadre pe secundă) 
@704 x 480 

Max 1920fps (cadre pe secundă) 
@704 x 240 

Max 960fps (cadre pe secundă) 
@704 x 240 

Max 1920fps (cadre pe secundă) 
@352 x 240 

Max 960fps (cadre pe secundă) 
@352 x 240 

Rata înregistrării / 
PAL 

Max 1152fps (cadre pe secundă) 
@704 x 576  

Max 480fps (cadre pe secundă) 
@704 x 576 

Max 1600fps (cadre pe secundă) 
@704 x 288 

Max 800fps (cadre pe secundă) 
@704 x 288 

Max 1600fps (cadre pe secundă) 
@352 x 288 

Max 800fps (cadre pe secundă) 
@352 x 288 

* MOD Manual, Calendar (Normal / Eveniment) 

Moduri de 
suprascriere  

Continuu 

Pre-alarmă Până la 5 sec 

Post-alarmă Până la 60 sec 

Căutare şi 
redare 

Mod de căutare Oră, Eveniment, Calendar 

Funcţia de redare REW, FWD (În funcţie de CMS) 

Reţea 

Controlul lărgimii de 
bandă 

Automat (Control Automat Transmisie) 

Număr maxim de 
utilizatori la distanţă 

5 simultan 

Protocoale suportate  TCP/IP, DHCP, DNS, DDNS, HTTP, ARP, ICMP, NTP, RTP/RTCP, RTSP 

Monitorizare CMS Software (NET-I Viewer), Server web construit încastrat 

Stocare 

Capacitate maximă Opţiune de stocare de până la de 20TB. 

RAID Normal, RAID1, RAID5 Normal, RAID1 

HDD intern Până la 4 HDD-uri SATA 

HDD extern Până la 4 compartimente de extensie (până la 4 HDD-uri fiecare) 

NAS Până la 4 conexiuni NAS (CIFS/Samba) 
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Securitate Protecţie parolă Nivel de 2 utilizatori 

INTERFAŢĂ 

Monitor DOT Matrix LCD Afişaj de 20 x 2 stări 

Alarmă 

Intrări 2 ieşiri de terminal cu şuruburi, NO/NC 

Ieşiri 2 ieşiri de releu pentru terminale cu şuruburi, NO/NC 

Notificare la distanţă Notificare prin e-mail 

Conexiuni 

Ethernet 3 (RJ45 100/1000 Baza-T), 1 (RJ45 100Baza-T) 

Interfaţă serial RS-232C 

USB 2 porturi USB 2.0 (actualizare firmware) 

eSATA 4 porturi externe SATA 

Camere IP suportate 
Produse de reţea Samsung Techwin, 

Camere de reţea AXIS (Modurile VAPIX, MPEG4, unele funcţii limitate) 

GENERAL 

Electric 

Tensiune de intrare 100 ~ 240 V AC ±10%, 50/60 Hz, Auto variabil 

Consum de putere 
Max. 110W (cu 1xHDD) 

Max.130W (cu 4xHDD) 

Mediu 

Temperatura de 
funcţionare 

+5°C ~ +40°C (+41°F ~ +104°F) 

Umiditate 0%RH ~ 60%RH 

Mecanic 

Dimensiuni (LxÎxA) 430 x 88 x 501 mm (16.92" x 3.46" x 19.73 ") 

Greutate (4 HDD-uri) Aprox. 11kg (24.25 lb) 

Raft Suport Trusă Pentru a monta o unitate pe un raft EIA de 19 inch. 

Limbă (LCD) Română 

Certificat  FCC (Clasa A), cUL/UL listat, CE (Clasa A) 
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Dimensiunile produsului 
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Open Source License Report on the Product 
 

The software included in this product contains copyrighted software that is licensed under the 

GPL/LGPL. You may obtain the complete Corresponding Source code from us for a period of 

three years after our last shipment of this product by sending email to   

help.cctv@samsung.com. 

If you want to obtain the complete Corresponding Source code in the physical medium such as 

CD-ROM, the cost of physically performing source distribution might be charged. 

 

•GPL Software : linux kernel, Sysvinit, dosfstols, wget, msmtp, busybox, cdrtools, dvd+rw-tools, 

iconv, smartctl, uboot, minicom, openssl, bash, lm_sensors  

•LGPL Software : glibc, vmstat, inetutils  

•OpenSSL License : OpenSSL  

 

 

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE 

Version 2, June 1991 

Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc. 

51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301, USA 

Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license document, but 

changing it is not allowed. 

 

Preamble 

The licenses for most software are designed to take away your freedom to share and change it. 

By contrast, the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to share 

and change free software--to make sure the software is free for all its users. This General 

Public License applies to most of the Free Software Foundation's software and to any other 

program whose authors commit to using it. (Some other Free Software Foundation software is 

covered by the GNU Lesser General Public License instead.) You can apply it to your 

programs, too. 

When we speak of free software, we are referring to freedom, not price. Our General Public 

Licenses are designed to make sure that you have the freedom to distribute copies of free 

software (and charge for this service if you wish), that you receive source code or can get it if 

you want it, that you can change the software or use pieces of it in new free programs; and 

that you know you can do these things. 

To protect your rights, we need to make restrictions that forbid anyone to deny you these rights 

or to ask you to surrender the rights. These restrictions translate to certain responsibilities for 

you if you distribute copies of the software, or if you modify it. 
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For example, if you distribute copies of such a program, whether gratis or for a fee, you must 

give the recipients all the rights that you have. You must make sure that they, too, receive or 

can get the source code. And you must show them these terms so they know their rights. 

We protect your rights with two steps:  

(1) copyright the software, and (2) offer you this license which gives you legal permission to 

copy, distribute and/or modify the software. 

Also, for each author's protection and ours, we want to make certain that everyone 

understands that there is no warranty for this free software. If the software is modified by 

someone else and passed on, we want its recipients to know that what they have is not the 

original, so that any problems introduced by others will not reflect on the original authors' 

reputations. 

Finally, any free program is threatened constantly by software patents. We wish to avoid the 

danger that redistributors of a free program will individually obtain patent licenses, in effect 

making the program proprietary. To prevent this, we have made it clear that any patent must be 

licensed for everyone's free use or not licensed at all. 

The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow. 

 

TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION 

0. This License applies to any program or other work which contains a notice placed by the 

copyright holder saying it may be distributed under the terms of this General Public License. 

The "Program", below, refers to any such program or work, and a "work based on the 

Program" means either the Program or any derivative work under copyright law: that is to 

say, a work containing the Program or a portion of it, either verbatim or with modifications 

and/or translated into another language. (Hereinafter, translation is included without 

limitation in the term "modification".) Each licensee is addressed as "you". 

Activities other than copying, distribution and modification are not covered by this License; 

they are outside its scope. The act of running the Program is not restricted, and the output 

from the Program is covered only if its contents constitute a work based on the Program 

(independent of having been made by running the Program). Whether that is true depends 

on what the Program does. 

1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's source code as you receive it, 

in any medium, provided that you conspicuously and appropriately publish on each copy an 

appropriate copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the notices that refer 

to this License and to the absence of any warranty; and give any other recipients of the 

Program a copy of this License along with the Program. 

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may at your option 

offer warranty protection in exchange for a fee. 
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2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion of it, thus forming a work 

based on the Program, and copy and distribute such modifications or work under the terms 

of Section 1 above, provided that you also meet all of these conditions: 

a) You must cause the modified files to carry prominent notices stating that you changed the 

files and the date of any change. 

b) You must cause any work that you distribute or publish, that in whole or in part contains or 

is derived from the Program or any part thereof, to be licensed as a whole at no charge to 

all third parties under the terms of this License. 

c) If the modified program normally reads commands interactively when run, you must 

cause it, when started running for such interactive use in the most ordinary way, to print or 

display an announcement including an appropriate copyright notice and a notice that 

there is no warranty (or else, saying that you provide a warranty) and that users may 

redistribute the program under these conditions, and telling the user how to view a copy 

of this License. (Exception: if the Program itself is interactive but does not normally print 

such an announcement, your work based on the Program is not required to print an 

announcement.) 

These requirements apply to the modified work as a whole. If identifiable sections of that 

work are not derived from the Program, and can be reasonably considered independent and 

separate works in themselves, then this License, and its terms, do not apply to those 

sections when you distribute them as separate works. But when you distribute the same 

sections as part of a whole which is a work based on the Program, the distribution of the 

whole must be on the terms of this License, whose permissions for other licensees extend to 

the entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it. 

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights to work written 

entirely by you; rather, the intent is to exercise the right to control the distribution of 

derivative or collective works based on the Program. 

In addition, mere aggregation of another work not based on the Program with the Program 

(or with a work based on the Program) on a volume of a storage or distribution medium does 

not bring the other work under the scope of this License. 

3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it, under Section 2) in object 

code or executable form under the terms of Sections 1 and 2 above provided that you also 

do one of the following: 

a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable source code, which 

must be distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily 

used for software interchange; or, 

b) Accompany it with a written offer, valid for at least three years, to give any third party, for a 

charge no more than your cost of physically performing source distribution, a complete 

machine-readable copy of the corresponding source code, to be distributed under the 

terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; 

or, 
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c) Accompany it with the information you received as to the offer to distribute corresponding 

source code. (This alternative is allowed only for noncommercial distribution and only if 

you received the program in object code or executable form with such an offer, in accord 

with Subsection b above.) 

The source code for a work means the preferred form of the work for making modifications 

to it. For an executable work, complete source code means all the source code for all 

modules it contains, plus any associated interface definition files, plus the scripts used to 

control compilation and installation of the executable. However, as a special exception, the 

source code distributed need not include anything that is normally distributed (in either 

source or binary form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the 

operating system on which the executable runs, unless that component itself accompanies 

the executable. 

If distribution of executable or object code is made by offering access to copy from a 

designated place, then offering equivalent access to copy the source code from the same 

place counts as distribution of the source code, even though third parties are not compelled 

to copy the source along with the object code. 

4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program except as expressly 

provided under this License. Any attempt otherwise to copy, modify, sublicense or distribute 

the Program is void, and will automatically terminate your rights under this License. However, 

parties who have received copies, or rights, from you under this License will not have their 

licenses terminated so long as such parties remain in full compliance. 

5. You are not required to accept this License, since you have not signed it. However, nothing 

else grants you permission to modify or distribute the Program or its derivative works. These 

actions are prohibited by law if you do not accept this License. Therefore, by modifying or 

distributing the Program (or any work based on the Program), you indicate your acceptance 

of this License to do so, and all its terms and conditions for copying, distributing or modifying 

the Program or works based on it. 

6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the Program), the recipient 

automatically receives a license from the original licensor to copy, distribute or modify the 

Program subject to these terms and conditions. You may not impose any further restrictions 

on the recipients' exercise of the rights granted herein. You are not responsible for enforcing 

compliance by third parties to this License. 

7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringement or for any other 

reason (not limited to patent issues), conditions are imposed on you (whether by court order, 

agreement or otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not excuse 

you from the conditions of this License. If you cannot distribute so as to satisfy 

simultaneously your obligations under this License and any other pertinent obligations, then 

as a consequence you may not distribute the Program at all. 
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For example, if a patent license would not permit royalty-free redistribution of the Program 

by all those who receive copies directly or indirectly through you, then the only way you 

could satisfy both it and this License would be to refrain entirely from distribution of the 

Program. 

If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any particular 

circumstance, the balance of the section is intended to apply and the section as a whole is 

intended to apply in other circumstances. 

It is not the purpose of this section to induce you to infringe any patents or other property 

right claims or to contest validity of any such claims; this section has the sole purpose of 

protecting the integrity of the free software distribution system, which is implemented by 

public license practices. Many people have made generous contributions to the wide range 

of software distributed through that system in reliance on consistent application of that 

system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing to distribute software 

through any other system and a licensee cannot impose that choice. 

This section is intended to make thoroughly clear what is believed to be a consequence of 

the rest of this License. 

8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in certain countries either by 

patents or by copyrighted interfaces, the original copyright holder who places the Program 

under this License may add an explicit geographical distribution limitation excluding those 

countries, so that distribution is permitted only in or among countries not thus excluded. In 

such case, this License incorporates the limitation as if written in the body of this License. 

9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the General 

Public License from time to time. Such new versions will be similar in spirit to the present 

version, but may differ in detail to address new problems or concerns. 

Each version is given a distinguishing version number. If the Program specifies a version 

number of this License which applies to it and "any later version", you have the option of 

following the terms and conditions either of that version or of any later version published by 

the Free Software Foundation. If the Program does not specify a version number of this 

License, you may choose any version ever published by the Free Software Foundation. 

10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free programs whose distribution 

conditions are different, write to the author to ask for permission. For software which is 

copyrighted by the Free Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we 

sometimes make exceptions for this. Our decision will be guided by the two goals of 

preserving the free status of all derivatives of our free software and of promoting the sharing 

and reuse of software generally. 

 

NO WARRANTY 

11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO 

WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. 
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EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS 

AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF 

ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE 

IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 

PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE 

PROGRAM IS WITH YOU. SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU 

ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION. 

12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING 

WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR 

REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR 

DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 

DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM 

(INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED 

INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF 

THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS), EVEN IF SUCH 

HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH 

DAMAGES. 

 

END OF TERMS AND CONDITIONS  

 

How to Apply These Terms to Your New Programs  

If you develop a new program, and you want it to be of the greatest possible use to the public, 

the best way to achieve this is to make it free software which everyone can redistribute and 

change under these terms.  

To do so, attach the following notices to the program. It is safest to attach them to the start of 

each source file to most effectively convey the exclusion of warranty; and each file should have 

at least the “copyright” line and a pointer to where the full notice is found.  

one line to give the program’s name and an idea of what it does. Copyright (C) yyyy name of 

author  

This program is free software; you can redistribute it and/or modify it under the terms of the 

GNU General Public License as published by the Free Software Foundation; either version 2 

of the License, or (at your option) any later version.  

This program is distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY WARRANTY; 

without even the implied warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR 

PURPOSE. See the GNU General Public License for more details.  

You should have received a copy of the GNU General Public License along with this program; 

if not, write to the Free Software Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 

02110-1301, USA.  

Also add information on how to contact you by  
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electronic and paper mail. If the program is interactive, make it output a short notice like this 

when it starts in an interactive mode:  

Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author Gnomovision comes with 

ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type ‘show w’. This is free software, and you are 

welcome to redistribute it under certain conditions; type ‘show c’ for details.  

The hypothetical commands ‘show w’ and ‘show c’ should show the appropriate parts of the 

General Public License. Of course, the commands you use may be called something other 

than ‘show w’ and ‘show c’; they could even be mouse-clicks or menu items-whatever suits 

your program.  

You should also get your employer (if you work as a programmer) or your school, if any, to sign 

a “copyright disclaimer” for the program, if necessary. Here is a sample; alter the names:  

Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program ‘Gnomovision’ (which 

makes passes at compilers) written by James Hacker.  

 

signature of Ty Coon, 1 April 1989 Ty Coon, President of Vice This General Public License 

does not permit  

incorporating your program into proprietary programs. If your program is a subroutine library, 

you may consider it more useful to permit linking proprietary applications with the library. If this 

is what you want to do, use the GNU Lesser General Public License instead of this License.  

 

 

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE  

Version 3, 29 June 2007  

Copyright © 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/> Everyone is permitted to 

copy and distribute verbatim  

copies of this license document, but changing it is not allowed.  

 

Preamble  

The GNU General Public License is a free, copyleft  

license for software and other kinds of works. The licenses for most software and other 

practical works are designed to take away your freedom to share and change the works. By 

contrast, the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to share and 

change all versions of a program--to make sure it remains free software for all its users. We, 

the Free Software Foundation, use the GNU General Public License for most of our software; it 

applies also to any other work released this way by its authors. You can apply it to your 

programs, too.  

When we speak of free software, we are referring to freedom, not price. Our General Public 

Licenses are designed to make sure that you have the freedom to distribute copies of free 

software (and charge for them if you wish), that you receive source code or can get it if you 

want it, that you can change the software or use pieces of it in new free programs, and that 

you know you can do these things.  



 
Înregistrator Video de Reţea SRN-6450/3250, SNR-6400/3200 

 

110 

To protect your rights, we need to prevent others from denying you these rights or asking you 

to surrender the rights. Therefore, you have certain responsibilities if you distribute copies of 

the software, or if you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.  

For example, if you distribute copies of such a program, whether gratis or for a fee, you must 

pass on to the recipients the same freedoms that you received. You must make sure that they, 

too, receive or can get the source code. And you must show them these terms so they know 

their rights.  

Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps: (1) assert copyright on 

the software, and (2) offer you this License giving you legal permission to copy, distribute 

and/or modify it.  

 

For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains that there is no warranty 

for this free software. For both users' and authors' sake, the GPL requires that modified 

versions be marked as changed, so that their problems will not be attributed erroneously to 

authors of previous versions.  

Some devices are designed to deny users access to install or run modified versions of the 

software inside them, although the manufacturer can do so. This is fundamentally incompatible 

with the aim of protecting users' freedom to change the software. The systematic pattern of 

such abuse occurs in the area of products for individuals to use, which is precisely where it is 

most unacceptable. Therefore, we have designed this version of the GPL to prohibit the 

practice for those products. If such problems arise substantially in other domains, we stand 

ready to extend this provision to those domains in future versions of the GPL, as needed to 

protect the freedom of users.  

Finally, every program is threatened constantly by software patents. States should not allow 

patents to restrict development and use of software on general-purpose computers, but in 

those that do, we wish to avoid the special danger that patents applied to a free program could 

make it effectively proprietary. To prevent this, the GPL assures that patents cannot be used to 

render the program non-free.  

The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow.  

 

TERMS AND CONDITIONS  

 

0. Definitions.  

“This License” refers to version 3 of the GNU General Public License.  

“Copyright” also means copyright-like laws that apply to other kinds of works, such as 

semiconductor masks.  

“The Program” refers to any copyrightable work licensed under this License. Each licensee is 

addressed as “you”. “Licensees” and “recipients” may be individuals or organizations.  

To “modify” a work means to copy from or adapt all or part of the work in a fashion requiring 

copyright permission, other than the making of an exact copy. The resulting work is called a 

“modified version” of the earlier work or a work “based on” the earlier work.  
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A “covered work” means either the unmodified Program or a work based on the Program.  

To “propagate” a work means to do anything with it that, without permission, would make you 

directly or secondarily liable for infringement under applicable copyright law, except executing 

it on a computer or modifying a private copy. Propagation includes copying, distribution (with or 

without modification), making available to the public, and in some countries other activities as 

well.  

To “convey” a work means any kind of propagation that enables other parties to make or 

receive copies. Mere interaction with a user through a computer network, with no transfer of a 

copy, is not conveying.  

An interactive user interface displays “Appropriate Legal Notices” to the extent that it includes 

a convenient and prominently visible feature that (1) displays an appropriate copyright notice, 

and (2) tells the user that there is no warranty for the work (except to the extent that warranties 

are provided), that licensees may convey the work under this License, and how to view a copy 

of this License. If the interface presents a list of user commands or options, such as a menu, a 

prominent item in the list meets this criterion.  

1. Source Code.  

The “source code” for a work means the preferred form of the work for making modifications to 

it. “Object code” means any non-source form of a work.  

A “Standard Interface” means an interface that either is an official standard defined by a 

recognized standards body, or, in the case of interfaces specified for a particular programming 

language, one that is widely used among developers working in that language.  

The “System Libraries” of an executable work include anything, other than the work as a whole, 

that (a) is included in the normal form of packaging a Major Component, but which is not part 

of that Major Component, and (b) serves only to enable use of the work with that Major 

Component, or to implement a Standard Interface for which an implementation is available to 

the public in source code form. A “Major Component”, in this context, means a major essential 

component (kernel, window system, and so on) of the specific operating system (if any) on 

which the executable work runs, or a compiler used to produce the work, or an object code 

interpreter used to run it.  

The “Corresponding Source” for a work in object code form means all the source code needed 

to generate, install, and (for an executable work) run the object code and to modify the work, 

including scripts to control those activities. However, it does not include the work's System 

Libraries, or general-purpose tools or generally available free programs which are used 

unmodified in performing those activities but which are not part of the work. For example, 

Corresponding Source includes  

interface definition files associated with source files for the work, and the source code for 

shared libraries and dynamically linked subprograms that the work is specifically designed to 

require, such as by intimate data communication or control flow between those subprograms 

and other parts of the work.  

The Corresponding Source need not include anything that users can regenerate automatically 

from other parts of the Corresponding Source.  
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The Corresponding Source for a work in source code form is that same work.  

2. Basic Permissions.  

All rights granted under this License are granted for the term of copyright on the Program, and 

are irrevocable provided the stated conditions are met. This License explicitly affirms your 

unlimited permission to run the unmodified Program. The output from running a covered work 

is covered by this License only if the output, given its content, constitutes a covered work. This 

License acknowledges your rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.  

You may make, run and propagate covered works that you do not convey, without conditions 

so long as your license otherwise remains in force. You may convey covered works to others 

for the sole purpose of having them make modifications exclusively for you, or provide you with 

facilities for running those works, provided that you comply with the terms of this License in 

conveying all material for which you do not control copyright. Those thus making or running the 

covered works for you must do so exclusively on your behalf, under your direction and control, 

on terms that prohibit them from making any copies of your copyrighted material outside their 

relationship with you.  

Conveying under any other circumstances is permitted solely under the conditions stated 

below. Sublicensing is not allowed; section 10 makes it unnecessary.  

3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.  

No covered work shall be deemed part of an effective technological measure under any 

applicable law fulfilling obligations under article 11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 

December 1996, or similar laws prohibiting or restricting circumvention of such measures.  

When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid circumvention of 

technological measures to the extent such circumvention is effected by exercising rights under 

this License with respect to the covered work, and you disclaim any intention to limit operation 

or modification of the work as a means of enforcing, against the work's users, your or third 

parties' legal rights to forbid circumvention of technological measures.  

4. Conveying Verbatim Copies.  

You may convey verbatim copies of the Program's source code as you receive it, in any 

medium, provided that you conspicuously and appropriately publish on each copy an 

appropriate copyright notice; keep intact all notices stating that this License and any non-

permissive terms added in accord with section 7 apply to the code; keep intact all notices of 

the absence of any warranty; and give all recipients a copy of this License along with the 

Program.  

You may charge any price or no price for each copy that you convey, and you may offer 

support or warranty protection for a fee.  

5. Conveying Modified Source Versions.  

You may convey a work based on the Program, or the modifications to produce it from the 

Program, in the form of source code under the terms of section 4, provided that you also meet 

all of these conditions:  

a) The work must carry prominent notices stating that you modified it, and giving a relevant 

date.  
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　b) The work must carry prominent notices stating that it is released under this License and 

any conditions added under section 7. This requirement modifies the requirement in section 4 

to “keep intact all notices”.  

　c) You must license the entire work, as a whole, under this License to anyone who comes 

into possession of a copy. This License will therefore apply, along with any applicable section 7 

additional terms, to the whole of the work, and all its parts, regardless of how they are 

packaged. This License gives no permission to license the work in any other way, but it does 

not invalidate such permission if you have separately received it.  

　d) If the work has interactive user interfaces, each must display Appropriate Legal Notices; 

however, if the Program has interactive interfaces that do not display Appropriate Legal 

Notices, your work need not make them do so.  

 

A compilation of a covered work with other separate and independent works, which are not by 

their nature extensions of the covered work, and which are not combined with it such as to 

form a larger program, in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an 

“aggregate” if the compilation and its resulting copyright are not used to limit the access or 

legal rights of the compilation's users beyond what the individual works permit. Inclusion of a 

covered work in an aggregate does not cause this License to apply to the other parts of the 

aggregate.  

6. Conveying Non-Source Forms.  

You may convey a covered work in object code form under the terms of sections 4 and 5, 

provided that you also convey the machine-readable Corresponding Source under the terms of 

this License, in one of these ways:  

a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product (including a physical 

distribution medium), accompanied by the Corresponding Source fixed on a durable physical 

medium customarily used for software interchange.  

b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product (including a physical 

distribution medium), accompanied by a written offer, valid for at least three years and valid 

for as long as you offer spare parts or customer support for that product model, to give 

anyone who possesses the object code either (1) a copy of the Corresponding Source for all 

the software in the product that is covered by this License, on a durable physical medium 

customarily used for software interchange, for a price no more than your reasonable cost of 

physically performing this conveying of source, or (2) access to copy the Corresponding 

Source from a network server at no charge.  

c) Convey individual copies of the object code with a copy of the written offer to provide the 

corresponding Source. This alternative is allowed only occasionally and noncommercially, 

and only if you received the object code with such an offer, in accord with subsection 6b.  

d) Convey the object code by offering access from a designated place (gratis or for a charge), 

and offer equivalent access to the Corresponding Source in the same way through the same 

place at no further charge. You need not require recipients to copy the Corresponding 

Source along with the object code. If the place to copy the object code is a network server, 
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the Corresponding Source may be on a different server (operated by you or a third party) 

that supports equivalent copying facilities, provided you maintain clear directions next to the 

object code saying where to find the Corresponding Source. Regardless of what server hosts 

the Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is available for as long as 

needed to satisfy these requirements.  

e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided you inform other peers 

where the object code and Corresponding Source of the work are being offered to the 

general public at no charge under subsection 6d.  

 

A separable portion of the object code, whose source code is excluded from the 

Corresponding Source as a System Library, need not be included in conveying the object code 

work.  

A “User Product” is either (1) a “consumer product”, which means any tangible personal 

property which is normally used for personal, family, or household purposes, or (2) anything 

designed or sold for incorporation into a dwelling. In determining whether a product is a 

consumer product, doubtful cases shall be resolved in favor of coverage. For a particular 

product received by a particular user, “normally used” refers to a typical or common use of that 

class of product, regardless of the status of the particular user or of the way in which the 

particular user actually uses, or expects or is expected to use, the product. A product is a 

consumer product regardless of whether the product has substantial commercial, industrial or 

non-consumer uses, unless such uses represent the only significant mode of use of the 

product.  

“Installation Information” for a User Product means any methods, procedures, authorization 

keys, or other information required to install and execute modified versions of a covered work 

in that User Product from a modified version of its Corresponding Source. The information 

must suffice to ensure that the continued functioning of the modified object code is in no case 

prevented or interfered with solely because modification has been made.  

If you convey an object code work under this section in, or with, or specifically for use in, a 

User Product, and the conveying occurs as part of a transaction in which the right of 

possession and use of the User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a 

fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the Corresponding Source 

conveyed under this section must be accompanied by the Installation Information. But this 

requirement does not apply if neither you nor any third party retains the ability to install 

modified object code on the User Product (for example, the work has been installed in ROM).  

The requirement to provide Installation Information does not include a requirement to continue 

to provide support service, warranty, or updates for a work that has been modified or installed 

by the recipient, or for the User Product in which it has been modified or installed. Access to a 

network may be denied when the modification itself materially and adversely affects the 

operation of the network or violates the rules and protocols for communication across the 

network.  
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Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided, in accord with this 

section must be in a format that is publicly documented (and with an implementation available 

to the public in source code form), and must require no special password or key for unpacking, 

reading or copying.  

 

7. Additional Terms.  

“Additional permissions” are terms that supplement the terms of this License by making 

exceptions from one or more of its conditions. Additional permissions that are applicable to the 

entire Program shall be treated as though they were included in this License, to the extent that 

they are valid under applicable law. If additional permissions apply only to part of the Program, 

that part may be used separately under those permissions, but the entire Program remains 

governed by this License without regard to the additional permissions.  

When you convey a copy of a covered work, you may at your option remove any additional 

permissions from that copy, or from any part of it. (Additional permissions may be written to 

require their own removal in certain cases when you modify the work.) You may place 

additional permissions on material, added by you to a covered work, for which you have or can 

give appropriate copyright permission.  

Notwithstanding any other provision of this License, for material you add to a covered work, 

you may (if authorized by the copyright holders of that material) supplement the terms of this 

License with terms:  

　a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the terms of sections 15 and 16 

of this License; or  

　b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or author attributions in that 

material or in the Appropriate Legal Notices displayed by works containing it; or  

　c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or requiring that modified 

versions of such material be marked in reasonable ways as different from the original 

version; or  

　d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or authors of the material; 

or  

　e) Declining to grant rights under trademark law for use of some trade names, trademarks, 

or service marks; or  

　f) Requiring indemnification of licensors and authors of that material by anyone who 

conveys the material (or modified versions of it) with contractual assumptions of liability to 

the recipient, for any liability that these contractual assumptions directly impose on those 

licensors and authors.  

 

All other non-permissive additional terms are considered “further restrictions” within the 

meaning of section 10. If the Program as you received it, or any part of it, contains a notice 

stating that it is governed by this License along with a term that is a further restriction, you may 

remove that term. If a license document contains a further restriction but permits relicensing or 

conveying under this License, you may add to a covered work material governed by the terms 
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of that license document, provided that the further restriction does not survive such relicensing 

or conveying.  

If you add terms to a covered work in accord with this section, you must place, in the relevant 

source files, a statement of the additional terms that apply to those files, or a notice indicating 

where to find the applicable terms.  

Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the form of a separately 

written license, or stated as exceptions; the above requirements apply either way.  

 

8. Termination.  

You may not propagate or modify a covered work except as expressly provided under this 

License. Any attempt otherwise to propagate or modify it is void, and will automatically 

terminate your rights under this License (including any patent licenses granted under the third 

paragraph of section 11).  

However, if you cease all violation of this License, then your license from a particular copyright 

holder is reinstated (a) provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and finally 

terminates your license, and (b) permanently, if the copyright holder fails to notify you of the 

violation by some reasonable means prior to 60 days after the cessation.  

Moreover, your license from a particular copyright holder is reinstated permanently if the 

copyright holder notifies you of the violation by some reasonable means, this is the first time 

you have received notice of violation of this License (for any work) from that copyright holder, 

and you cure the violation prior to 30 days after your receipt of the notice.  

Termination of your rights under this section does not terminate the licenses of parties who 

have received copies or rights from you under this License. If your rights have been terminated 

and not permanently reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same 

material under section 10.  

9. Acceptance Not Required for Having Copies.  

You are not required to accept this License in order to receive or run a copy of the Program. 

Ancillary propagation of a covered work occurring solely as a consequence of using peer-to-

peer transmission to receive a copy likewise does not require acceptance. However, nothing 

other than this License grants you permission to propagate or modify any covered work. These 

actions infringe copyright if you do not accept this License. Therefore, by modifying or 

propagating a covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.  

10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.  

Each time you convey a covered work, the recipient automatically receives a license from the 

original licensors, to run, modify and propagate that work, subject to this License. You are not 

responsible for enforcing compliance by third parties with this License.  

An “entity transaction” is a transaction transferring control of an organization, or substantially 

all assets of one, or subdividing an organization, or merging organizations. If propagation of a 

covered work results from an entity transaction, each party to that transaction who receives a 

copy of the work also receives whatever licenses to the work the party's predecessor in 

interest had or could give under the previous paragraph, plus a right to possession of the 
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Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if the predecessor has it or 

can get it with reasonable efforts.  

You may not impose any further restrictions on the exercise of the rights granted or affirmed 

under this License. For example, you may not impose a license fee, royalty, or other charge for 

exercise of rights granted under this License, and you may not initiate litigation (including a 

cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that any patent claim is infringed by making, 

using, selling, offering for sale, or importing the Program or any portion of it.  

11. Patents.  

A “contributor” is a copyright holder who authorizes use under this License of the Program or a 

work on which the Program is based. The work thus licensed is called the contributor's 

“contributor version”.  

A contributor's “essential patent claims” are all patent claims owned or controlled by the 

contributor, whether already acquired or hereafter acquired, that would be infringed by some 

manner, permitted by this License, of making, using, or selling its contributor version, but do 

not include claims that would be infringed only as a consequence of further modification of the 

contributor version. For purposes of this definition, “control” includes the right to grant patent 

sublicenses in a manner consistent with the requirements of this License.  

Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free patent license under the 

contributor's essential patent claims, to make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, 

modify and propagate the contents of its contributor version.  

In the following three paragraphs, a “patent license” is any express agreement or commitment, 

however denominated, not to enforce a patent (such as an express permission to practice a 

patent or covenant not to sue for patent infringement). To “grant” such a patent license to a 

party means to make such an agreement or commitment not to enforce a patent against the 

party.  

If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license, and the Corresponding 

Source of the work is not available for anyone to copy, free of charge and under the terms of 

this License, through a publicly available network server or other readily accessible means, 

then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so available, or (2) arrange to 

deprive yourself of the benefit of the patent license for this particular work, or (3) arrange, in a 

manner consistent with the requirements of this License, to extend the patent license to 

downstream recipients. “Knowingly relying” means you have actual knowledge that, but for the 

patent license, your conveying the covered work in a country, or your recipient's use of the 

covered work in a country, would infringe one or more identifiable patents in that country that 

you have reason to believe are valid.  

If, pursuant to or in connection with a single transaction or arrangement, you convey, or 

propagate by procuring conveyance of, a covered work, and grant a patent license to some of 

the parties receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify or convey a 

specific copy of the covered work, then the patent license you grant is automatically extended 

to all recipients of the covered work and works based on it.  
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A patent license is “discriminatory” if it does not include within the scope of its coverage, 

prohibits the exercise of, or is conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that 

are specifically granted under this License. You may not convey a covered work if you are a 

party to an arrangement with a third party that is in the business of distributing software, under 

which you make payment to the third party based on the extent of your activity of conveying 

the work, and under which the third party grants, to any of the parties who would receive the 

covered work from you, a discriminatory patent license  

(a) in connection with copies of the covered work conveyed by you (or copies made from those 

copies), or  

(b) primarily for and in connection with specific products or compilations that contain the 

covered work, unless you entered into that arrangement, or that patent license was granted, 

prior to 28 March 2007.  

 

Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting any implied license or other 

defenses to infringement that may otherwise be available to you under applicable patent law.  

12. No Surrender of Others' Freedom.  

If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or otherwise) that 

contradict the conditions of this License, they do not excuse you from the conditions of this 

License. If you cannot convey a covered work so as to satisfy simultaneously your obligations 

under this License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may not 

convey it at all. For example, if you agree to terms that obligate you to collect a royalty for 

further conveying from those to whom you convey the Program, the only way you could satisfy 

both those terms and this License would be to refrain entirely from conveying the Program.  

13. Use with the GNU Affero General Public License.  

Notwithstanding any other provision of this License, you have permission to link or combine 

any covered work with a work licensed under version 3 of the GNU Affero General Public 

License into a single combined work, and to convey the resulting work. The terms of this 

License will continue to apply to the part which is the covered work, but the special 

requirements of the GNU Affero General Public License, section 13, concerning interaction 

through a network will apply to the combination as such.  

14. Revised Versions of this License.  

The Free Software Foundation may publish revised and/ or new versions of the GNU General 

Public License from time to time. Such new versions will be similar in spirit to the present 

version, but may differ in detail to address new problems or concerns.  

Each version is given a distinguishing version number. If the Program specifies that a certain 

numbered version of the GNU General Public License “or any later version” applies to it, you 

have the option of following the terms and conditions either of that numbered version or of any 

later version published by the Free Software Foundation. If the Program does not specify a 

version number of the GNU General Public License, you may choose any version ever 

published by the Free Software Foundation.  



 
Manual de utilizare 

119 

If the Program specifies that a proxy can decide which future versions of the GNU General 

Public License can be used, that proxy's public statement of acceptance of a version 

permanently authorizes you to choose that version for the Program.  

Later license versions may give you additional or different permissions. However, no additional 

obligations are imposed on any author or copyright holder as a result of your choosing to follow 

a later version.  

15. Disclaimer of Warranty.  

THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY 

APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT 

HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM “AS IS” WITHOUT 

WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT 

LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 

PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE 

OF THE PROGRAM IS WITH YOU. SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU 

ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.  

16. Limitation of Liability.  

IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING 

WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR 

CONVEYS THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, 

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 

ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT 

LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES 

SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO 

OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY 

HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.  

17. Interpretation of Sections 15 and 16.  

If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided above cannot be given local legal 

effect according to their terms, reviewing courts shall apply local law that most closely 

approximates an absolute waiver of all civil liability in connection with the Program, unless a 

warranty or assumption of liability accompanies a copy of the Program in return for a fee.  

END OF TERMS AND CONDITIONS  

 

GNU LESSER GENERAL PUBLIC LICENSE  

Version 2.1, February 1999  

Copyright (C) 1991, 1999 Free Software Foundation, Inc. 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, 

MA 02110-1301  

USA Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license document, but 

changing it is not allowed.  

[This is the first released version of the Lesser GPL. It also counts as the successor of the 

GNU Library Public License, version 2, hence the version number 2.1.]  
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Preamble  

The licenses for most software are designed to take away your freedom to share and change it. 

By contrast, the GNU General Public Licenses are intended to guarantee your freedom to 

share and change free software to make sure the software is free for all its users.  

This license, the Lesser General Public License, applies to some specially designated software 

packages-typically libraries--of the Free Software Foundation and other authors who decide to 

use it. You can use it too, but we suggest you first think carefully about whether this license or 

the ordinary General Public License is the better strategy to use in any particular case, based 

on the explanations below.  

When we speak of free software, we are referring to freedom of use, not price. Our General 

Public Licenses are designed to make sure that you have the freedom to distribute copies of 

free software (and charge for this service if you wish); that you receive source code or can get 

it if you want it; that you can change the software and use pieces of it in new free programs; 

and that you are informed that you can do these things.  

To protect your rights, we need to make restrictions that forbid distributors to deny you these 

rights or to ask you to surrender these rights. These restrictions translate to certain 

responsibilities for you if you distribute copies of the library or if you modify it.  

For example, if you distribute copies of the library, whether gratis or for a fee, you must give 

the recipients all the rights that we gave you. You must make sure that they, too, receive or can 

get the source code. If you link other code with the library, you must provide complete object 

files to the recipients, so that they can relink them with the library after making changes to the 

library and recompiling it. And you must show them these terms so they know their rights.  

We protect your rights with a two-step method: (1) we copyright the library, and (2) we offer you 

this license, which gives you legal permission to copy, distribute and/or modify the library.  

To protect each distributor, we want to make it very clear that there is no warranty for the free 

library. Also, if the library is modified by someone else and passed on, the recipients should 

know that what they have is not the original version, so that the original author’s reputation will 

not be affected by problems that might be introduced by others.  

Finally, software patents pose a constant threat to the existence of any free program. We wish 

to make sure that a company cannot effectively restrict the users of a free program by 

obtaining a restrictive license from a patent holder. Therefore, we insist that any patent license 

obtained for a version of the library must be consistent with the full freedom of use specified in 

this license.  

Most GNU software, including some libraries, is covered by the ordinary GNU General Public 

License. This license, the GNU Lesser General Public License, applies to certain designated 

libraries, and is quite different from the ordinary General Public License. We use this license 

for certain libraries in order to permit linking those libraries into non-free programs.  

When a program is linked with a library, whether statically or using a shared library, the 

combination of the two is legally speaking a combined work, a derivative of the original library. 
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The ordinary General Public License therefore permits such linking only if the entire 

combination fits its criteria of freedom. The Lesser General Public License permits more lax 

criteria for linking other code with the library.  

We call this license the “Lesser” General Public License because it does Less to protect the 

user’s freedom than the ordinary General Public License. It also provides other free software 

developers Less of an advantage over competing non-free programs. These disadvantages 

are the reason we use the ordinary General Public License for many libraries. However, the 

Lesser license provides advantages in certain special circumstances.  

For example, on rare occasions, there may be a special need to encourage the widest possible 

use of a certain library, so that it becomes a de-facto standard. To achieve this, non-free 

programs must be allowed to use the library. A more frequent case is that a free library does 

the same job as widely used non-free libraries. In this case, there is little to gain by limiting the 

free library to free software only, so we use the Lesser General Public License.  

In other cases, permission to use a particular library in non-free programs enables a greater 

number of people to use a large body of free software. For example, permission to use the 

GNU C Library in non-free programs enables many more people to use the whole GNU 

operating system, as well as its variant, the GNU/ Linux operating system.  

Although the Lesser General Public License is Less protective of the users’ freedom, it does 

ensure that the user of a program that is linked with the Library has the freedom and the 

wherewithal to run that program using a modified version of the Library.  

The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow. Pay close 

attention to the difference between a “work based on the library” and a “work that uses the 

library”. The former contains code derived from the library, whereas the latter must be 

combined with the library in order to run.  

 

TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION  

0. This License Agreement applies to any software library or other program which contains a 

notice placed by the copyright holder or other authorized party saying it may be distributed 

under the terms of this Lesser General Public License (also called “this License”). Each 

licensee is addressed as “you”.  

A “library” means a collection of software functions and/ or data prepared so as to be 

conveniently linked with application programs (which use some of those functions and data) to 

form executables.  

The “Library”, below, refers to any such software library or work which has been distributed 

under these terms. A “work based on the Library” means either the Library or any derivative 

work under copyright law: that is to say, a work containing the Library or a portion of it, either 

verbatim or with modifications and/or translated straightforwardly into another language. 

(Hereinafter, translation is included without limitation in the term “modification”.)  

“Source code” for a work means the preferred form of the work for making modifications to it. 

For a library, complete source code means all the source code for all modules it contains, plus 
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any associated interface definition files, plus the scripts used to control compilation and 

installation of the library.  

Activities other than copying, distribution and modification are not covered by this License; they 

are outside its scope. The act of running a program using the Library is not restricted, and 

output from such a program is covered only if its contents constitute a work based on the 

Library (independent of the use of the Library in a tool for writing it). Whether that is true 

depends on what the Library does and what the program that uses the Library does.  

_. You may copy and distribute verbatim copies of the Library’s complete source code as you 

receive it, in any medium, provided that you conspicuously and appropriately publish on each 

copy an appropriate copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the notices that 

refer to this License and to the absence of any warranty; and distribute a copy of this License 

along with the Library.  

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may at your option 

offer warranty protection in exchange for a fee.  

_. You may modify your copy or copies of the Library or any portion of it, thus forming a work 

based on the Library, and copy and distribute such modifications or work under the terms of 

Section 1 above, provided that you also meet all of these conditions:  

a) The modified work must itself be a software library. b) You must cause the files modified to 

carry prominent notices stating that you changed the files and the date of any change. c) You 

must cause the whole of the work to be licensed at no charge to all third parties under the 

terms of this License. d) If a facility in the modified Library refers to a function or a table of 

data to be supplied by an application program that uses the facility, other than as an 

argument passed when the facility is invoked, then you must make a good faith effort to 

ensure that, in the event an application does not supply such function or table, the facility still 

operates, and performs whatever part of its purpose remains meaningful. (For example, a 

function in a library to compute square roots has a purpose that is entirely well-defined 

independent of the application. Therefore, Subsection 2d requires that any application-

supplied function or table used by this function must be optional: if the application does not 

supply it, the square root function must still compute square roots.) These requirements 

apply to the modified work as a whole. If identifiable sections of that work are not derived 

from the Library, and can be reasonably considered independent and separate works in 

themselves, then this License, and its terms, do not  

apply to those sections when you distribute them as separate works. But when you distribute 

the same sections as part of a whole which is a work based on the Library, the distribution of 

the whole must be on the terms of this License, whose permissions for other licensees extend 

to the entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.  

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights to work written 

entirely by you; rather, the intent is to exercise the right to control the distribution of derivative 

or collective works based on the Library.  
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In addition, mere aggregation of another work not based on the Library with the Library (or with 

a work based on the Library) on a volume of a storage or distribution medium does not bring 

the other work under the scope of this License.  

3. You may opt to apply the terms of the ordinary GNU General Public License instead of this 

License to a given copy of the Library. To do this, you must alter all the notices that refer to this 

License, so that they refer to the ordinary GNU General Public License, version 2, instead of to 

this License. (If a newer version than version 2 of the ordinary GNU General Public License 

has appeared, then you can specify that version instead if you wish.) Do not make any other 

change in these notices.  

Once this change is made in a given copy, it is irreversible for that copy, so the ordinary GNU 

General Public License applies to all subsequent copies and derivative works made from that 

copy.  

This option is useful when you wish to copy part of the code of the Library into a program that 

is not a library.  

4. You may copy and distribute the Library (or a portion or derivative of it, under Section 2) in 

object code or executable form under the terms of Sections 1 and 2 above provided that you 

accompany it with the complete corresponding machine-readable source code, which must be 

distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily used for 

software interchange.  

If distribution of object code is made by offering access to copy from a designated place, then 

offering equivalent access to copy the source code from the same place satisfies the 

requirement to distribute the source code, even though third parties are not compelled to copy 

the source along with the object code.  

_. A program that contains no derivative of any portion of the Library, but is designed to work 

with the Library by being compiled or linked with it, is called a “work that uses the Library”. 

Such a work, in isolation, is not a derivative work of the Library, and therefore falls outside the 

scope of this License.  

However, linking a “work that uses the Library” with the Library creates an executable that is a 

derivative of the Library (because it contains portions of the Library),  rather than a “work that 

uses the library”. The executable is therefore covered by this License. Section 6 states terms 

for distribution of such executables.  

When a “work that uses the Library” uses material from a header file that is part of the Library, 

the object code for the work may be a derivative work of the Library even though the source 

code is not. Whether this is true is especially significant if the work can be linked without the 

Library, or if the work is itself a library. The threshold for this to be true is not precisely defined 

by law.  

If such an object file uses only numerical parameters, data structure layouts and accessors, 

and small macros and small inline functions (ten lines or less in length), then the use of the 

object file is unrestricted, regardless of whether it is legally a derivative work. (Executables 

containing this object code plus portions of the Library will still fall under Section 6.)  
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Otherwise, if the work is a derivative of the Library, you may distribute the object code for the 

work under the terms of Section 6. Any executables containing that work also fall under 

Section 6, whether or not they are linked directly with the Library itself.  

6. As an exception to the Sections above, you may also combine or link a “work that uses the 

Library” with the Library to produce a work containing portions of the Library, and distribute that 

work under terms of your choice, provided that the terms permit modification of the work for the 

customer’s own use and reverse engineering for debugging such modifications.  

You must give prominent notice with each copy of the work that the Library is used in it and 

that the Library and its use are covered by this License. You must supply a copy of this License. 

If the work during execution displays copyright notices, you must include the copyright notice 

for the Library among them, as well as a reference directing the user to the copy of this 

License. Also, you must do one of these things:  

a) Accompany the work with the complete corresponding machine-readable source code for 

the Library including whatever changes were used in the work (which must be distributed 

under Sections 1 and 2 above); and, if the work is an executable linked with the Library, with 

the complete machine readable “work that uses the Library”, as object code and/or source 

code, so that the user can modify the Library and then relink to produce a modified 

executable containing the modified Library. (It is understood that the user who changes the 

contents of definitions files in the Library will not necessarily be able to recompile the 

application to use the modified definitions.)  

b) Use a suitable shared library mechanism for linking with the Library. A suitable mechanism 

is one that  

(1) uses at run time a copy of the library already present on the user’s computer system, 

rather than copying library functions into the executable, and (2) will operate properly with a 

modified version of the library, if the user installs one, as long as the modified version is 

interface-compatible with the version that the work was made with.  

c) Accompany the work with a written offer, valid for at least three years, to give the same 

user the materials specified in Subsection 6a, above, for a charge no more than the cost of 

performing this distribution.  

d) If distribution of the work is made by offering access to copy from a designated place, offer 

equivalent access to copy the above specified materials from the same place.  

e) Verify that the user has already received a copy of these materials or that you have 

already sent this user a copy.  

For an executable, the required form of the “work that uses the Library” must include any data 

and utility programs needed for reproducing the executable from it. However, as a special 

exception, the materials to be distributed need not include anything that is normally distributed 

(in either source or binary form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the 

operating system on which the executable runs, unless that component itself accompanies the 

executable.  
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It may happen that this requirement contradicts the license restrictions of other proprietary 

libraries that do not normally accompany the operating system. Such a contradiction means 

you cannot use both them and the Library together in an executable that you distribute.  

7. You may place library facilities that are a work based on the Library side-by-side in a single 

library together with other library facilities not covered by this License, and distribute such a 

combined library, provided that the separate distribution of the work based on the Library and 

of the other library facilities is otherwise permitted, and provided that you do these two things:  

a) Accompany the combined library with a copy of the same work based on the Library, 

uncombined with any other library facilities. This must be distributed under the terms of the 

Sections above.  

b) Give prominent notice with the combined library of the fact that part of it is a work based 

on the Library, and explaining where to find the accompanying uncombined form of the same 

work.  

8. You may not copy, modify, sublicense, link with, or distribute the Library except as expressly 

provided under this License. Any attempt otherwise to copy, modify, sublicense, link with, or 

distribute the Library is void, and will automatically terminate your rights under this License. 

However, parties who have received copies, or rights, from you under this License will not have 

their licenses terminated so long as such parties remain in full compliance.  

9. You are not required to accept this License, since you have not signed it. However, nothing 

else grants you permission to modify or distribute the Library or its derivative works. These 

actions are prohibited by law if you do not accept this License. Therefore, by modifying or 

distributing the Library (or any work based on the Library), you indicate your acceptance of this 

License to do so, and all its terms and conditions for copying, distributing or modifying the 

Library or works based on it.  

10. Each time you redistribute the Library (or any work based on the Library), the recipient 

automatically receives a license from the original licensor to copy, distribute, link with or modify 

the Library subject to these terms and conditions. You may not impose any further restrictions 

on the recipients’ exercise of the rights granted herein. You are not responsible for enforcing 

compliance by third parties with this License.  

11. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringement or for any 

other reason (not limited to patent issues), conditions are imposed on you (whether by court 

order, agreement or otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not 

excuse you from the conditions of this License. If you cannot distribute so as to satisfy 

simultaneously your obligations under this License and any other pertinent obligations, then as 

a consequence you may not distribute the Library at all. For example, if a patent license would 

not permit royalty free redistribution of the Library by all those who receive copies directly or 

indirectly through you, then the only way you could satisfy both it and this License would be to 

refrain entirely from distribution of the Library.  

If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any particular circumstance, 

the balance of the section is intended to apply, and the section as a whole is intended to apply 

in other circumstances.  
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It is not the purpose of this section to induce you to infringe any patents or other property right 

claims or to contest validity of any such claims; this section has the sole purpose of protecting 

the integrity of the free software distribution system which is implemented by public license 

practices. Many people have made generous contributions to the wide range of software 

distributed through that system in reliance on consistent application of that system; it is up to 

the author/donor to decide if he or she is willing to distribute software through any other system 

and a licensee cannot impose that choice.  

This section is intended to make thoroughly clear what is believed to be a consequence of the 

rest of this License.  

12. If the distribution and/or use of the Library is restricted in certain countries either by patents 

or by copyrighted interfaces, the original copyright holder who places the Library under this 

License may add an explicit geographical distribution limitation excluding those countries, so 

that distribution is permitted only in or among countries not thus excluded. In such case, this 

License incorporates the limitation as if written in the body of this License.  

13. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the Lesser 

General Public License from time to time. Such new versions will be similar in spirit to the 

present version, but may differ in detail to address new problems or concerns.  

 

Each version is given a distinguishing version number. If the Library specifies a version 

number of this License which applies to it and “any later version”, you have the option of 

following the terms and conditions either of that version or of any later version published by the 

Free Software Foundation. If the Library does not specify a license version number, you may 

choose any version ever published by the Free Software Foundation.  

14. If you wish to incorporate parts of the Library into other free programs whose distribution 

conditions are incompatible with these, write to the author to ask for permission. For software 

which is copyrighted by the Free Software Foundation, write to the Free Software Foundation; 

we sometimes make exceptions for this. Our decision will be guided by the two goals of 

preserving the free status of all derivatives of our free software and of promoting the sharing 

and reuse of software generally.  

 

NO WARRANTY  

15. BECAUSE THE LIBRARY IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY 

FOR THE LIBRARY, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN 

OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES 

PROVIDE THE LIBRARY “AS IS” WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER 

EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED 

WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. 

THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE LIBRARY IS WITH 

YOU. SHOULD THE LIBRARY PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL 

NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.  
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16. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING 

WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR 

REDISTRIBUTE THE LIBRARY AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR 

DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 

DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE LIBRARY (INCLUDING 

BUT NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR 

LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE LIBRARY TO 

OPERATE WITH ANY OTHER SOFTWARE), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY 

HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.  

 

END OF TERMS AND CONDITIONS  

 

How to Apply These Terms to Your New Libraries  

If you develop a new library, and you want it to be of the greatest possible use to the public, we 

recommend making it free software that everyone can redistribute and change. You can do so 

by permitting redistribution under these terms (or, alternatively, under the terms of the ordinary 

General Public License).  

To apply these terms, attach the following notices to the library. It is safest to attach them to the 

start of each source file to most effectively convey the exclusion of warranty; and each file 

should have at least the “copyright” line and a pointer to where the full notice is found. one line 

to give the library’s name and an idea of what it does.  

Copyright (C) year name of author  

This library is free software; you can redistribute it and/ or modify it under the terms of the GNU 

Lesser General Public License as published by the Free Software Foundation; either version 

2.1 of the License, or (at your option) any later version.  

This library is distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY WARRANTY; 

without even the implied warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR 

PURPOSE. See the GNU Lesser General Public License for more details.  

You should have received a copy of the GNU Lesser General Public License along with this 

library; if not, write to the Free Software Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, 

MA 02110-1301 USA Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.  

You should also get your employer (if you work as a programmer) or your school, if any, to sign 

a “copyright disclaimer” for the library, if necessary. Here is a sample; alter the names:  

Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the library ‘Frob’ (a library for tweaking 

knobs) written by James Random Hacker.  
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signature of Ty Coon, 1 April 1990 Ty Coon, President of Vice.  

OpenSSL LICENSE  

Copyright (c) 1998-2006 The OpenSSL Project. All rights reserved. Redistribution and use in 

source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following 

conditions are met:  

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions 

and the following disclaimer.  

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of 

conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other materials provided 

with the distribution.  

3. All advertising materials mentioning features or use of this software must display the following 

acknowledgment: “This product includes software developed by the OpenSSL Project for use in 

the OpenSSL Toolkit. (http://www.openssl.org/)”  

4. The names “OpenSSL Toolkit” and “OpenSSL Project” must not be used to endorse or 

promote products derived from this software without prior written permission. For written 

permission, please contact openssl-core@openssl.org.  

5. Products derived from this software may not be called “OpenSSL” nor may “OpenSSL” 

appear in their names without prior written permission of the OpenSSL Project.  

6. Redistributions of any form whatsoever must retain the following acknowledgment: “This 

product includes software developed by the OpenSSL Project for use in the OpenSSL Toolkit 

(http://www.openssl.org/)”  

 

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE OpenSSL PROJECT ‘‘AS IS’’ AND ANY 

EXPRESSED OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE 

IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 

PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE OpenSSL PROJECT OR ITS 

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, 

EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, 

PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR 

PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF 

LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING 

NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS 

SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE. This product 

includes cryptographic software written by Eric Young (eay@cryptsoft.com). This product 

includes software written by Tim Hudson(tjh@cryptsoft.com).  

Original SSLeay License  

Copyright (C) 1995-1998 Eric Young (eay@cryptsoft. com) All rights reserved. This package is 
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an SSL implementation written by Eric Young (eay@cryptsoft. com). The implementation was 

written so as to conform with Netscapes SSL. This library is free for commercial and non-

commercial use as long as the following conditions are aheared to. The following conditions 

apply to all code found in this distribution, be it the RC4, RSA, lhash, DES, etc., code; not just 

the SSL code. The SSL documentation included with this distribution is covered by the same 

copyright terms except that the holder is Tim Hudson (tjh@cryptsoft.com).  

Copyright remains Eric Young’s, and as such any Copyright notices in the code are not to be 

removed. If this package is used in a product, Eric Young should be given attribution as the 

author of the parts of the library used. This can be in the form of a textual message at program 

startup or in documentation (online or textual) provided with the package. Redistribution and 

use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the 

following conditions are met:  

1. Redistributions of source code must retain the copyright notice, this list of conditions and the 

following disclaimer.  

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of 

conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other materials provided 

with the distribution.  

3. All advertising materials mentioning features or use of this software must display the following 

acknowledgement: “This product includes cryptographic software written by Eric Young (eay@ 

cryptsoft.com)” The word ‘cryptographic’ can be left out if the rouines from the library being used 

are not cryptographic related :-).  

4. If you include any Windows specific code (or a derivative thereof) from the apps directory 

(application code) you must include an acknowledgement: “This product includes software 

written by Tim Hudson (tjh@ cryptsoft.com)”  

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ERIC YOUNG ‘‘AS IS AND ANY EXPRESS OR 

IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES 

OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. 

IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, 

INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 

(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR 

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) 

HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, 

STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN 

ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE 

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.  

The licence and distribution terms for any publically available version or derivative of this code 

cannot be changed. i.e. this code cannot simply be copied and put under another distribution 

licence [including the GNU Public Licence.]  



Pravilno odlaganje u otpad ovog proizvoda (Električni i elektronski otpad)

(Primenljivo u Evropskoj uniji i drugim evropskim zemljama sa sistemom odvojenog sakupljanja otpada)
Ova oznaka na proizvodu, dodatnoj opremi ili njegovoj literaturi pokazuje da proizvod i njegova električna dodatna oprema (npr. punjač, slušalice, USB kabl), na kraju svog 
radnog veka, ne bi trebalo da se odlažu zajedno sa kućnim otpadom. Da sprečite moguće štetne posledice po okolinu ili zdravlje ljudi zbog nekontrolisanog odlaganja 
otpada, takve proizvode odvojite od drugih vrsta otpada i reciklirajte ih odgovorno radi promovisanja održive ponovne upotrebe materijalnih resursa.
Kućni korisnici bi trebalo da se obrate ili trgovini u kojoj su kupili proizvod ili lokalnoj službi za informacije o tome gde ikako mogu da predaju takve proizvode radi ekološki 
bezbednog recikliranja.
Poslovni korisnici bi trebalo da se obrate svom dobavljaču i provere uslove kupoprodajnog ugovora. Ovaj proizvod i njegova električna dodatna oprema ne bi trebalo da se 
mešaju sa drugim komercijalnim otpadima prilikom odlaganja.
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